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Gebrauch der Casus bei Herodot. 



Nachfolgende Blätter enthalten zunächst eine Zusammenstellung des auf die Rektion des 
Accusativ bezüglichen Materials auf Grund der Steinschen Ausgabe. Die von Stein bevorzugte 
Handschriftengruppe ABC, welche schon, wie es schien, endgültig den Sieg davongetragen 
hatte, sieht sich neuerdings wieder in ihrem Besitze durch Gebet und Oomperz bedroht, welche 
für die vom cod. Romanus (R) resp. cod. Yindobonensis (v) vertretene Recension den Kampf 
erneuert haben. Wie derselbe endet, bleibt abzuwarten. Jedenfalls erwuchs daraus die Not- 
wendigkeit in allen Fällen, wo wesentliche Schwankungen in der Überlieferung sich fanden, aufs 
neue eine unbefEmgene Prüfung der Yarianten mit Rücksicht auf den Sprachgebrauch Herodots 
eintreten zu lassen. 

Was die benutzten Hülfsmittel betrifft, so sind nur die commentierten Ausgaben von 
Stein, Abicht und Erüger zu nennen. Ausserdem konnte auch die vortreffliche Abhandlung 
von Eallenberg: commentatio critica in Herod., Berl. 1884, hie und da mit Nutzen verwertet 
werden. Das Lexicon Herodoteum von Schweighäuser war bei seiner bekannten XJnvoUständigkeit 
für den vorliegenden Zweck ganz unbrauchbar. Gitiert ist nach der Steinschen Schulausgabe. 

A. Accusativ. 

I. Accusativ des Bassern Objekts. 

§ 1. Die Yerba nützen und schaden. 

ivtvavat nur IX 76, 14 owiaac dizoid^GL^ ohne Casus. — G)9eXe6i.v 11 95, 3 touc xa 
avo oLxiovrac. IQ 126, 6. 127, 15. 7cpoco9sX^6tv 1X68, 6 tou^ ^euyovTac; dagegen mit 
dat. IX 103, 8 Toiat '^EXXijat ; auch bei attischen Dichtem öfter mit dat z. B. Eurip. Heracl. 
331. Ale. 42. — XuatreXisiv und au|jL9^p6tv auch bei Herodot mit dat.; ersteres 
nur I 97, 5; letzteres VIII 87, 10 TOtijaacyn und IX 37, 27. ßo^eetv häufig c. dat. oder 
abs. — ^epaTceustv (bei Homer nur Od. 13, 265 absolut) I 193, 29 tou<; (sc. 9o£vtxa<;). 
n 37, 9 Tou; ^€ou^ IH 79, 13 wjtt^v ttjv V^p7]v 80, 24. IV 72, 4; pass. III 80, 23 ou xapra 
^epaTceusTat. — ^piqaxeueiVy das sich erst wieder bei Spätem mit acc. findet, 11 64 to jit; 
jx(öY6ö^at 65, 3 Tot T6 aXXa xal Stj xat TotSe. — aji9i7coXsu€tv (wie bei Homer) II 56, 8 [pov Atoc. 
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— rpoc xuvieiv mit pers. acc. I 134, 6. 11 121, 7. m 86. VE 134, 4 u. 7. Vm 118. — 
Sopu^op^eivmit pers. acc. II 168. HL 127, 8. 128, 17. — uTcoS^oTceustv nur I 30, 16 ohne pers. 
acc. — 9iXo9pov^6a^at, welches im Attischen gew. absolut gebraucht oder mit dat. oder Tcpo'c 
c. acc, verbunden wird, steht m 50, 8 mit acc. toutou^. — eu tcoUsiv mit pers. acc. I 208, 7. n 
121, 7. m 140, 25. VI 9, 14. 39, 6. 125, 8. IX 89, 16. — ßXaTCTeiv nur H 113, 15 auTov (bei Hom. 
in der Bed. „schaden" nur JI. 16, 660). — xaxu^ Tuoi^etv findet sich nicht, dagegen das poet. 
epSeiv xaxci)^ VI 88, 6 AlytvTQTac. — xaxcjc ayopeuetv nur V 38, 15 av5pa. Als pass. dazu 
axouetv a|xsivov 11 173. IX 79, 7 SpiffTa Vm 93 9Xaupü€ YII lOij. xax(3(^ VU 16a. 

— xaxoi5vin82, 20Ta xoiva und IX 107, 8 tov ßaaX^oc oücov. pass. I 196, 33, 11 133, 12. 
m 14, 12 u. 36. VI 26, 10. 27, 13. VII 191, 4. Vm 687, 3. — xaxf?etv (bei Hom. nur Jl. 24, 
214) nur m 145, 9 jifv.— dStx^etv c.acc. d. Person 1 112, 13. 121, 3. II 160, 19. IV 23, 20. 69, 12 
119, 8. IX 7, 15; mit sachl. acc. III 145, 11. YU 147, 20, s. u. — aaeßieiv nicht c. acc. d. Person, 
sondern VHI 129, 15 sq. i^ xov vtjov und IE 139, 7 Tcept xol tpa. — xapavo|iietv VII 238 7 
i(; TÖv vexpov. — ußpiCeiv IV 129, 7 abs. VI 87, 3 i(^ n^pca^. — ^^ußpfCeiv nur abs. IV 146, 2 
Vn 5, 11. — Tcepiußp^^stv act. nur V 91, 18 tov ßaaiX^a, sonst pass. I 114, 24 luepwßptofjieia, 
n 152, 8. IV 159, 15. V 74, 3. VI 85, 4. xaTußpifetv mit dat. I 212, 12 xpi-wiixopfSi wj 
(jxpaToS*) — ßta^eaS^at nur IX 41, 25 to ö9aYia = die Opfer erzwingen, sonst dafttr ßidaS^ae. 
m 80, 26 Yvvaixac IV 43, 7. VI 137, 19 cif£a(;. abs. IV 139, 5. IX 111, 20. — Xoßaff^at 
mit pers. acc. HI 154, 9. 155, 4. 156, 15. VI 75, 13. pass. HI 155, 3 u. 12. 

Das bei den Attikem seltenere, mehr poetische a ( v e a ^ a i gebraucht Herodot häufig ; 
abs. I 17, 16. IV 123, 3. IX 87, 2. mit acc. V 27, 8 crcpaTov ebenso IX 49, 6. 51, 14 c<fiaQ. 

V 74 xüpou€ vm 31, 9 Y^v ebenso IX 13, 6. 73, 16. — V 81, 11 hat Stein nach A' B' iatxv^ovxo 
geschrieben, ob mit Recht ist mindestens zweifelhaft, wenigstens vermag ich nicht einzusehen, warum 
der Ausdruck pLeyaXoc 'fov^ 'AShQvatoü^iaCvovro „debile atque ineptum" (cf. Krit. Ausg. LXVIIsq.) sein 
soll. £(;ixv^ea^ai findet sich bei Herodot nur noch IQ 108, 19 abs. gebraucht (doch nicht == pungere) 
und Aesch. Suppl. 551. Man bleibt daher wohl besser bei der alten Lesart ial^orzo ; mit doppeltem 
acc. s. § 13 — aivaiJLop^eiv I 152, 15 toXiv Ylli 35, 4 Tcavxa. — Das poet. SigX^ea^ai mit 
acc. n 12, 5 Tttc iwpa|i.t8ac IV 187, 12 a<f£a(; ebenso V 83, 6. VI 36, 8. VII 51, 13 cnrpaTtTv. 
pass. IV 98, 8. VIQ 100, 27; mit dopp. acc. s. §13. — ayeiv xai9^psiv ganz wie im Attischen 
mit sachl. oder porsönL acc. I 166. m 39. VI 42, 7. 90, 5. IX 31, 27. — XeijXaTsetv = 
plündern II 152 t6 TceSfov V 101 tJ;v ludXw; es findet sich erst wieder bei den Spätem. — 
Xu|i.a(v6a^at c. acc. VliL 28, 3 t»|v Ttctcov — zweifelhaft: III 16, 6 xa o^XXa TcavTa (sc. a^Jxov?) 

V 33, 15 TOV $6tvov Sraac XujxafvotTo. VI 12, 15 luapaXaßov ii\kioLZ Xuptaivexai. — c. dat. I 214, 18 
T(3 vsxp^ ebenso IX 79, 6. VIII 15, 2 c<pL JH 16, 23 rul Xu|jiaiv6|xevoi n^paai iSoxeov 'Afxaai 
X\)[i.a(vea^ai, wo allerdings die mss. A B G d a(i.aaiv bieten. SiaXup.a(vea^ai IX 112, 3 ttv 



*) cfi Eallenbeig', p. 21. sqq. wo dio Bedeatong and Construktion mehrerer mit xaTa zusammengesetzter 
Yerba in gründlicher Weise besprochen ist. 
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Yuvauea 112, 6 abzoTz£\kKei StocXeXuixafffjL^vYjv. — XoiSop^ecv nur III 145 XoiSop^ov xe xal xaxf^ci^v 
fjitv ctv^icet^e. Das Med. IV 184, 7 Tuavxa ra a'^xp* sc. t(}I fX^y. — 5iaXoi8op^sff^ai zaai 11 
121 8 13. — ovsai'at yde bei Homer c.acc. II 167, 11 tou^ xstpoTepac. — xaToveaS^ai II 136, 
22 jXTq |JL6 xaTovaa^TTJc. 172, 3 xaTwvovro tov ''Afjiaotv; also alle 3 drei Stellen im IL Buche. — JJL^fl.- 
96a^at 1) c. acc. I 77, 3 xo Ioutou aTpaTeojia |jL6|jL9?rsU xara xo Tzkip:oQ VE, 48, 3. III 13, 
15 Ta flt7cuc6|i.6va VII 49, 3 axparöv toutov. I 207 r^v yvoRv. 11 24. VII 146, 7. Vm 106, 
19 nr)v SfxiQv. 2) c. dat. d. Person I 117, 2 sq. ^AfTzdyo {leYocXGic |xe|jL96|jLevoc = sehr unzufrieden 
II 162, 19. m 11, 4. VI 87, 5. IX 6, 7 sq. 3) dat. d. Person und acc. d. Sache m 4, 5 (i.6|jl- 
96{jLev6€ Tt 'AptaffL IV 180, 20. VI. 88, 4 Alymx^ai rijv i^ikoicv^. 4) abs. I 91, 15 xaxd to 
{jiavTTqwv ovx 6p^o(; |ji£(Ji96TaL n 169, 12 cSi; VI, 92, 6 Zxi. (TJeber in 1, 6 s. § 15.) Herodot ver- 
bindet also [i^fjLfea^ai nicht mit persönl. acc. ; die Person, welche Tadel oder Unzufriedenheit er- 
regt, steht immer im dat — iKi[L£\i.^&a'^0Li 1) c. acc. I 116, 10 \Krfii^ 11 161, 12 TauTa HI 
1, 10. — VII 169, 6 ZaoL Mfvwc feeji^e 2) acc. der Sache u. dat. der Person I 75, 3. IV 159, 24 TaOxa 
'Aizplfi VI 124 TU Sr^|jL9 ti. Der Vollständigkeit wegen lasse ich ävei5(Ceiv gleich hier folgen. 
Es steht mit acc. der Sache VIII 84, 14. 143, 4 c. dat. u. acc. I 41, 4 ttv (sc. aufi.9op'y]v) toi 
oux dveiSi^u ni 126, 9. Vm 106, 20. I 90, 16 schwanken die mss. t^ ^eu touto äveiSfaai schrei- 
ben Stein und Abicht nach P, während Eräger toutov nach dz vorgezogen hat. (ABC haben toutol 
und R TouTcj.) Indessen befriedigen weder toutov noch touto, jenes nicht, weil es abweicht von 
dem herodot. Sprachgebrauch und die Autorität von d und z nicht gendgend erscheint ; letzteres 
nicht, weil die Verderbnis in den mss. gar nicht erklärKch wäre, wenn man touto als die ur- 
sprüngliche Lesart annimmt. Das u, v und i in den mss. scheint darauf hinzuweisen, dass auf 
TOUTO noch ein Wort folgte, und dies war vielleicht die Partikel yL Sie würde nicht allein vor- 
trefflich in den Zusammenhang passen, sondern sie findet sich auch ganz ähnlich gebraucht VIU 
143, 4 TouToye dvsiS^^siv. — Statt des acc. der Sache ist 7csp£ gesetzt IV 79, 10 Sxu^ai tou ßax- 
Xeueiv nigi '^EXXtjai äveiS^^oua. VIII 92, 11 iicexepTopLiqas i^ tov |jL'y)5ia|x6v öveiSC^ov lässt sich 
i^ T. |JL sowohl mit ^xspTdiitjae als mit öveiSf^ov verbinden. 

Ttptop^ea^ai = „sich rächen" mit dem acc. der Person VI 87, 6. 138, 2. VII 4, 6. 
8 ß, 3. 9, 10. 11, 10. Die sächliche Ursache steht entweder im gen. (UI 145, 6 r^^ oiKl^i6^ 
c^eoL^) oder mit c£vt{ (III 53, 31 sq. Kspxupa£ u<; dvTt toutov) oder endlich mit efvexev wie VII 
20, 10. Die Person, für welche die Rache genommen wird, steht in ungewöhnlicher Weise mit 
i^ 1 78, 16 MapSoviov avaaxoXo7c{aa( TSTifiopiQasai i^ icaTpov. — Tt|jLop^eiv c. dat. = Bache neh- 
men für I 103, 11 xif KOLXfl n 100, 7. VHI 144, 12. Abs. I 4, 7. VII 11, 19. — Ungleich 
häufiger aber ist bei Herodot T^aao^rat. Mit pers. acc. I, 10, 9. 123, 3. 124, 7. 11 108, 2. 
152, 9. III 120, 17. IV 1, 4. 205, 2. V 74, 5. 79, 2. 91, 23. 105, 11. VI 84, 6. 136, 10. 
u:t^p Tiv6<; Ttva I 27, 19 ai uicip 'EXX-ijvov 73, 4 Kupov ^Tcip 'AoTuotTeo? 11 115, 16. IV 139, 17. 
Die Ursache mit etvexev III 127, 3 'OpoiTsa icavTov etvexev IV 4, 5 ; im gen. III 47, 6 t^^ ipway^c 
IV 118, 18 Ttjc SouXocJuvTQC. (Homer sagt entweder Tfveo^at 9dvov z. B. JL 15, 116 oder 90'vou 
Tiva Od. 3, 206; mit doppeltem acc. nur Od. 15, 236.) Was die Form betrifft, so findet sich 
das Praes. Ttveo^at nur IX 10 (nur R atvseÄat), wenn nicht auch hier mit Krüger das V 77, 2 
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bezeugte rCvua^ai aufzunehmen ist. — ipiuveo^at c. acc. III 158, vr^^ öTpatir^v VIII 51, 9 touc 
imövxac ; häufig abs. I 80. IV 174. V 27. VIU 52. IX 17, 20. 22, 9. 36. 37. 60, 63. — 
(XTcapLuvea^ai c. acc. III 110, 8 xa ^Tjpfa V 86, 4 v^a VII 102, 7 ttiv icevfTjv VIII 143, 10 pi£r 
dpiefßecS^ai = vergelten (b. Homer in dieser Bedeutung nur Od. 24, 285) I 41, 7 
XpY)aTota{ |j.e. 42, 7. IV 97, 25. In der Bedeutung „antworten*' ist ajxetßca^ai mit pers. acc. 
verbunden I 35, 16. 43, 2. 11 173, 13. VII 161, 3. — I 210, 5 lesen Stein und Krüger nach 
dz a[xeißeTai, dagegen Abicht nach der Mehrzahl der mss. (nur B a|jie(ßeT' oC) oc|jLe(ßeTa{ oC. Wie 
hier der dat., so steht icpo^ c. acc. VIII 60, 2 -/(izlo^ icpo^ xov Kopfv^riov afxef^axo. Nun sind 
aber beide Construktionen bei afJLetßeffÄai = „antworten" nicht weiter nachweisbar. (Nur d(i6t- 
ßetv steht Jl. VI 235 mit lupo^ : 8^ xp6<; TuSeföiQv ^f.o\kTfieoL reux«' afxetßev xp^'^ß* x*^^^*^^ n^öi" ^^ 
dem Tydiden Diomedes seine goldene Rüstung austauschte gegen eine eherne;*' doch dies hat 
für unsere Stelle keine Bedeutung.) An beiden Stellen ist der Fehler offenbar aus einer nicht 
erkannten Dittographie entstanden, indem man ai in oC und {tOkIoq in Tcpo^ änderte, um Sinn hin- 
ein zu bringen. Mit Becht hat daher Krüger icpoc eingeklammert und dixeCßeTai geschrieben, 
denn beide Construktionen stehen und fallen mit einander. — Mit neutralem Objekt Vm 58, 2 
duSiv Tupoc xaöxa. Ueber den doppelten acc. s. u. § 15 c. 

Von den sonst hierher gehörigen im Attischen vorkommenden Verben finden sich bei Her. 
nicht: eu und xoxu^ X^yeiv, eüXoyeiv, xaKVjyopeiv, eiJepyeTelv, xoXoxeiieiv und ^ciTceueiv. 

§ 2. Sicixeiv wird von Her. ganz ebenso gebraucht als in der attischen Prosa. — 
^Tjpav kommt im act. nicht vor, im med. nur 11 77, 6 ^[x^Toiai ^7)p(o(i.evoi Tijv ilytsCiiv. — S^tq- 
peueiv I 200, 3 lx^u<; IV 172, 7 atcX^ßou; 183, 15 TpoYXoSuxac. pass. III 102, 9. 108, 8. 
abs. IV 112, 7. ix^7]p6uetv Touc ctv^pciicou^ VI 31 10. — Xoxav = dem prosaischen £veSpeveiv 
=: auflauern VI 37, 4 (xfv. 87, 8 tJiv ^sopiSa v^o. 138, 4 sq. Tot? Yuvatxac- In der seltenen 
Bedeutung „mit einem Hinterhalt belegen" hat es den acc. des Ortes bei sich V 121, 3 £Xdxir|aav 
rfjv sTct Urfioiatf o8dv. — |jLe|ji^ea^ai IV 170, 6 vdftouc V69, 5KXeta^eveaIX 34, 2 MeXapLTuoSa. 
n 104, 23 Toü^ AtYTJTcrfouc xata xa alSoto. pass. 11 132, 4 6 xuxXoc iqXfou (jLspLtfi.Yjp.^voc. Ueber 
den doppelten acc. s. u. § 15 c. Mit dem acc. dos inneren Obj. erscheint es verbunden in der 
Bedeutung „nachahmend darstellen" U 169, 23 S^vSpea. III 32, 19 ^piSaxo. — C^lXouv. kennt 
Herodot nicht. 

§3. xXa{etv nur IV 127, 20 abs, — ava xXaietv HI 14, 40 xa OLXTqta tqv [l£Zo xoxa r 
c3cJTe avoxXateiv. III 65, 42 etx^xXais Tcaaav ttjv soutoG TCpTj^tv. — IV 95, 20 oC h£ jxtv iizo- 
^eov xal ^TC^v^eov 6q TeS^veoxa' — 11 141, 11 aTcoSxJpeffS^at ota xivSuveuei xa^eiv. — I 31 
a7cexr]Seuaav Mafftffxtov. — V 4, 6 tov yevdpievov TuepiiCdpLevot 6Xo9üpovTai oaa pitv Set ava- 
TüXfaai xoxa. — H 42, 26 TuTCTOvxai xov xptdv = „betrauern durch Schlagen der Brust" ; ebenso 
II 85, 6. 132, 7. Homer gebraucht ebenso xO^Xeotrat = „durch Ausraufen von Haaren betrauern" 
Jl. 24, 710 xov sc. "Exxopa aXoxoc xal iroxvia jjltxyjp xtXX^a>if)v (Stein), cf. plangere aliquem. 
Mit Becht haben daher die Herausgeber H 61, 5 xov xuTcxovxat geschrieben, während A'Bd xc3 
und z xc5 bieten. — oixxsfpeiv c. acc. HI 52, 119. — Saxpueiv nur abs. z. B. IE 14, 32 
u. s. w. — ^aujJLor'Setv c. acc. der Person: HI 80, 23. V 92 J, 21. der Sache: HI 14, 33, 119, 
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19. V 49, 7. VI, 1, 6. TU 28. JX 16, 23. 122, 12. c. gen. nur V 92 $, 21 auToO xap' oiov t^tv 
£vSpa ai:o7:^|jL\J;et6. — 'aTCo^aupiaCetv mit pers. acc nur II 79, 7 Atvov; mit sachl. acc. I 11, 15. 
30, 17. Yin 65, 8. IX 111, 12. — alax^'^scx^ai kennt Herodot nicht. 

alScsa^at I 5, 7 to\)Q Tox^ac VIIl 141, 8 xac CxcTTjpfa^ IX 7, 14 Afot. — xataiSeeo^at 
III 72, 13 r^ikioLC 77, 2 fiv8pa<;.— TCpoai8^c(Äai = „Dank schulden" nur mit dat. I 61, 17. III 140, 
11. — 7cpo|jL7j^6Ea^at = revereri c. acc. IX 108, 6. = sorgen mit gen. III 78, 22 aeo. — aeßeo^ai abs. 
I 138, 13. n 42, 4 und 5. 172, 12 u. s. w. c. acc. = revereri n 29, 26 ^eou'c, ebenso V 7, 2. 
m 128, 14 xa ßußXfa. VII 115, 14 tyjv 686v 197, 25 to Tejjievoc. Homer gebraucht aeßea^at nur 
Jl. IV 242 und zwar ohne Casus. 

^xTcXttY-^vai nur an einer SteUe c. acc. IX 82, 11 xa Tcpoxefpieva a7a^a. III 148, 8 ist 
der Casus (auToc?) zu ergänzen. — c. dat. I 116, 6 xouxoiai IV 4, 2 tw ywofi^vo VII 226, 8. — 
in 64, 22 Tjxo Tijc oupt^op-^c. abs. I 119. — 9oß^eo^at (bei Homer stets = 9euYetv) häufig mit 
pers. und sachl. acc. I 9, 3, i[K£ 39, 7 aLXiiiqv. 80, 20 xafjiiQXov V 111, 19 pn^ixavac VI 77, 6 i&axr^v 
Vn 52, 3 ''lovac 52, 12 touto 149, 5 x9fß^'9^^'* 235, 11 axoXov IX 56, 10 ttjv itctcov. 109, 12. 
Afi,7]CTpiv 120, 8 To T^pa^. — VI 62, 6 ouSev di\i,<fi xf Tvcatxf. — Seiftafvetv I 159, 5 Tir,v 
Siivap-tv IV 164, 14 ^avarov VH 103, 21 toutov VIH 15, 3 t6 airo S^p^eo. 86, 10 S£p$T]v. — 
^epi louTiT m 35, 16. VIII 74, 5. 99, 10. IX 73, 9. — ixepSctpLafveiv xoic n^paa<; V 19, 2 
— 7cpoSei|ia£veiv icav Xffl^* ^^ ^? '^- — u^o5ei|iatv6tv tov v6|jiov VII 104, 20. — ctppcj&^eiv 

V 35, 6 TouTüv ekacTa VII 51, 2 ouSev TCpTJyiia. VIH 63, 2 tou^ 'A^vatou^. — xaxappcaSeeiv 
I 34, 11 TOV ovsipov. 80, 7 rfjV ltctcov. 169, 11 tavTa. HI 137, 5 xa Hepacxa TTpuiypiaTa 145, 15 
a<f£a(;. VH 38, 2 to 9acy(xa 139, 4 xtvSuvov 178, 8. IX 8, 14. 46, 3. 58, 16. — uTuepappoS^ovTec 
t^ 'EXXaJt Vni 72, 5. — helaai c. acc. I 86, 37. 153, 5. HI 13, 10. 25, 25. 31, 19. IV 43, 4. 
160, 9. VI 37, 14. 75, 11. 95, 14. VH 9, 10. 213, 6. Vm 112, 11. SeSotxo; tt;v o\ptv I 107, 11. 
TOpt £wuTou in 30, 13. Tcept vf arpa-CKf VH 212, 3. icepi xoici ''EXXijai VH 163, 3. VHI 99, 10.— 
TjTCOTCTeueiv im Attischen meist nur mit sächl. Objekt, (cf. Krtlger zu Thuc. IV 51.) wie auch 

VI 129, 11 8Xov TO xp-^Yfia; dagegen ni 44, 10 tou? iiCüTCTeve jjLaXtora 68, 5 u. 9 tov Moc^ov. — 
9uXaaaea^ai findet sich bei Homer in der Bedeutung „sich hüten^^nur Jl. 23, 343, aber ohne 
Casus; bei Herodot nur mit sächl. acc. I 108, 11 u. Vn 130, 7 TauTa in 58, 7 tov $uXtvov 
Xoxov. IX 78, 9 07COC Tic (f\>\diGar{zai fi7| uTcotpxeiv. — 7Cpo9uXaa(J6a^at VH 176, 22 touto IX 
99, 18 TovTou? TcSv 'Iwvwv. — 96UYew I 159, 3 ^avaTov U 68, 20 ji.tv HI 81, 6 ußptv IV 12, 5 
2xu^a; 127, 4 a£ 174, 2 av^poTcov VI 127, 9. VH 104, 22 luX-ipToc 154, 15 SouXoffuvr^v. IX 27, 12. 
52, 7 TT,v WC7C0V. 53, 8 ^cfvov^ 55, 11. Auch die Person, von der jemand verbannt wird, steht 
meist im acc. n 152, 2 96UYOV tcv Afttoxo. IV 80, 15. V 62, 7. VI 103, 5. 123, 4. VII 214, 10 
TauTTjv TT^v aiTiTiv. mit utco' IV 125, 13 utcö Sxu^^uv V 30, 3 S)Ko tou 8t{jlou. — ix9euYeivI 
25, 3 voiJaov 197, 8. 59, 22 ^x^pou'c. IH 63, 15 aWr^v VI 40, 4 2xu^ac 91, 8 toc 8ea(xa 104, 2 
^otvaTov 104, 5 touto\)(;. — di:o(ft}jy&i^ I 91, 4 [xcipav H 111, 22 tt;v Tra^Tjv V 102, 13 rJjv 
fxax^v VI 104, 9 to\>tou(; sc. ^x^pou'c. abs. II 174, 8 ttoXXoc [Jiev -^Xiöxcto, roXXa S'a7ue9euY6. — 
8ta96UYetv I 204, 11 to e^o; HI 19, 11. VI 45, 6 ho^)loc^i^n^^, V 92 e 3 xivSuvov. VH 194, 
14 ßaatXea Vni 91, 6 tou; 'A^Tjvaiouc 112, 16 (jTpaTe\)|Jia IX 37, 23 AaxeSatfJioviou;. Ob VI 82, 
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16 hi£^\)y& Toui; StoxovTac oder mit PRz dK£(fMy& zu lesen ist, kann kaum mit Sicherheit ent- 
schieden werden. Für ersteres sprechen die Handschriften, für letzteres der Umstand, dass Her. 
aTC09suYetv auch 11 174, 8 und VI 104, 9 in dem Sinne von aTcoXueö^ai „freigesprochen werden" 
gebraucht, 8ta9suYetv dagegen nicht. Ich würde daher dTzitfyj'^z vorziehen. 

axoStSpTqaxetv nur 11 182, 12 xo\)Q Alymxoy) icatSac, sonst ohne Casus III 45. IV 43. 
V 98. VI 2. Vn 210. IX 37. 59. 118. — StaStSpTaTustv <y<p^ac m 135, 6. sonst abs. Vm 80, 
12. ^xStSpraKstv nur abs. III 4. IX 88. — ^apff^stv VII 50, 6 TcavTo. mit dat. m 76, 14 
Ts^apoiQXOTe^ Tolat opvtat. abs. I 88. V 49. IX 18. 76. 100. 

§4. 9^aveivmit part. und acc. IV 136, 11. VI 115, 5. ohne acc. m 78, 6. VI 108, 
11. 9^atVs ^Sav8paTCo8tö^s'vT6<; r Ttva Tcu^^cr^at IX 70, 3 xplv ^. VE 162, 4. — IH 71, 23 oux 
oXXoc 9^a^ ^jjieu xaTryopoc forat. — Xav^ocvetv c. part. u. acc. HI 40, 2. VI 79, 8. VHI 25, 
6. IX 22, 16. 95, 15. c. part. ohne acc. YU 218, 2. — c. acc. ohne part. m 2, 6 XÄtj^s 
auTouc OTU 28, 3 XTiaetv auTov sL VHI 22, 17 ßaciiX^a. 81, 3. 96, 12. 97, 12. 106, 17. IX 98, 21. 
I 39, 3 TO 8s oi [lav^avstc, aXXa XAijS^i ae xo ovstpov erklärt Stein ; „Was du aber nicht wahr- 
nimmst, sondern worin dir der Sinn des Traumgesichts entgangen ist.*^ Auch Erüger fasst die 
Stelle so. Wenn sich nun auch eine solche Verbindung mit acc. des äussern Objekts und acc. 
des Bezuges bei Xav^aveiv nicht weiter nachweisen lässt, so ist sie doch durchaus nicht ungrieclüsch. 
Einfacher wäre ja die Sache allerdings, wenn die Worte t6 oveipov, die Abicht fttr ein Glossem 
erklärt, gestrichen würden und man aus tö das Subjekt zu XAiQ^e ergänzen könnte, allein ein 
zwingender Grund dazu ist nicht vorhanden. — iiciXstTueiv c. acc. 1125, 20 Tovöfißpöv iiciXetTuovruv 
au'Tou'c 174, 3. UI 25, 16. IV 152, 2. VH 21, 4. abs. HI 108, 6. VH 58, 12. 127, 10. 

§5. ft^veiv findet sich bei Herodot schon nicht mehr in der homer. Bedeutung „stand- 
halten^' mit acc. — = Tueptfi^vetv steht es mit acc. IV 42, 17 (livsoxov xov fifJLiqTov VI 107 tJiv TcavaÄTfjvov. 
— mit acc. u. inf. VDI 56, 4 ou8e xupo^vai Ijxevov xb icpryita, wie Homer Od I 422 iid eoTcepov 
^Xi'etv. Jl. IV 247, — areeuSstv I 38, 5 yafjLOv I 206, 3 icaSaai a7ceu8(i)v tä a7C6\{8eic. pass. I 53, 
8 xoOto luaat ÄyaS^ov aiceu8sTat — c. acc. u. inf. I 74, 15 und 18. VIII 41, 6. — dicoa7C8u86tv 
rfv au(ißoXTv VI 109 S^p^ea cXTpaTeueo^at VTI 17. — atyav c. acc. VH 104, 24. Vm 110, 6. — pass. 
m 82, 9. V 22, 2.-de{86iv Afvov H 79, 7 u. 10. — (Sfxvuvat tä^ ßaaiXiite; fortec IV 68, 7. 
avSpac IV 172, 15. toutov [xoijvovV 7, 5. — iTcofjLvvvat (bei Homer nicht mit dem Eidzeugen im 
acc.) -^lov I 212, 13. ^soi? ßaatXTf)tou<; V 106, 31. — ^Tutopx^etv (bei Homer nur Jl. 19, 188 
Tcpo^ 8a{fjLOvoc) xac ßaatXTf){ac eortec IV 68, 5. — ^$opxouv to STuyöc {J80P VI 74, 8. 

olxeeiv sehr häufig tranfitiv z. B. I 1. 56, 57. 97. 174. 175. 191. H 95 u. s. w. Die 
Perfekta o5cifi|jLai und xaTo{xi)|xat werden in der Bedeutung „bewohnen" ganz wie das act. con- 
struiert ; so mit acc. I 27, 22 xa^ vijaouc 142, 16. IV 8, 6. Auch Thucydides folgt hierin seinem 
Vorgänger, cf. Krüger zu Thuc. I 120, 2. — 8uvaa;^at wird m 89, 11 in der Bedeutung 
„gelten" mit dem acc. verbunden xi BaßuX«>vtov xotXavxov 8\5vaxat Eußoföa^ ixxo xal £ß8o|XT]xovxa 
piv^a^; der gewöhnliche nom. H 30, 4 8uvaxai(= foxt) xouxo x6 Irco^ o[ zapiaxotpievoi. ßaatX^t. IV 
110, 4 (#v8poxxovoc. 192, 16. VI 98, 17. — zweifelhaft H 142, 7 jiupta fxea V 53, 3 xpi>]xovxa 
^xa8ia. 
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Manche Yerba, die in der attischen Prosa in gewisser Bedeutung intransitiv gebraucht 
werden, haben auch in diesem Falle bei Herodot noch häufig den ursprünglich notwendigen 
acc. bei sich. So besonders iXauveiv mit seinen comp. £Xaueivv axpatov I 97, 7. 157, 5. II 
141. 161. IV 91. 125. V 117 VH 8 ß 2. 10 ß 2. 57. 115. VÜI 67 ß 10. — eXaJvetv itctcov = 
reiten IV 64. V 111. IX 57, 16. Dagegen mehr als doppelt so oft ohne acc. I 59. 77. 79. 154. 
157. 188. 190. 199. 205. H 102. 137. 162. 163. HI 9. 10. 63. 97. 104. 105. IV 118. 121. V 50. 
117. VI 6, Vn 9 y. 11, 14 u. 20. 20, 16. 37. 88. 100. 138. 157. VIH 115 IX 22. — ^TceX- 
auvetv T7JV orpaTtr^v I 164, 3. ohne aca I 17. III 151. IV 102 sogar öTparou sTceXauvovToc. VII 
9 OL. 203, 13. IX 18. 49. — ft$eXauv€iv rfv orpairtTv TV 83. VII 38. 105. — aTceXauvetv rr^v 
axpaTiTv IV 92. IX 98, 18. Dagegen 24mal ohne acc. — e'cßaXXetv öTpaTcrjv I 15. 17. 18. xc 
p£e^pov = münden I 179, 17 e^ielat to \I8op VII 109, 6. tcit Ta<; vea; i<; Kauxaffa V 33, 4. 
— avaSsuy'vuvat = aufbrechen lassen Vin 60, 9 tä^ v^a^. IX 41, 9 Tüotrcot tcv CTpaTov IX 

58, 18. — uetv eigentl. „beregnen" findet sich noch mit dem acc. des Ortes IV 151, 2 ou>c ye 
TT,v eT;pT^v; häufiger pass. I 193, 2. r^ Ztxdi dXtyo II 13. 22, 14. III 10, 10 CcÄr^crav e^ßat 
m 10, 13 u. 14. IV 50. 198, 8. mit sächl. Obj. IV 28 oiJx uct ä^tcv Xd^ou ouSev. Das Subj. nur 
in 117 uei 6 ^60^. — eittßouXeuetv in der seltenen Verbindung Ttv{ ti III 122, 18 i^ol ßaatXeu^ 
imßouXeuet ^avarov. — öfter verbindet Her. mit vofjifSsiv = XP**^^*^ einen acc. I 142, 8 
yXwaaav rfv auTr;v ebenso TV 183, 20. I 173 ev t68s II 4, 12 iTCovu|i.(ac. 42, 18 (pwvT^ 63, 28 tcXt^- 
yrjv = Schlägerei. 92, 1 xaCxa iravTa IV 106, 2 8(>ct^v. V 97, 8 oSxe acTcföa ouxe 86pu VII 193, 
2 IIoc7ei5^6>voc auT^poc ^7U(i>vufi.{if]v. — Auch xaTaXXaaaeo^ai, das in der attischen Prosa nicht mit 
acc. verbunden wird, hat einen solchen bei sich I 61, 11 rJjv ex^P'"]'^ '^^^^^ oraöioTTjat und VII 
145, 6. 

§ 7. Abweichend vom gewöhnlichen Sprachgebrauch sind noch folgende Einzelheiten: 
(jivac^ai wird I 96, 18 mit (Äpx^'iv verbunden = „nach der Herrschaft trachtend", eine 
Wendung, die sich erst wieder bei den Spätem findet. Homer hat das Wort nur mit Yuvalxa. — 
Das poet avTtaSstv, welches sonst in der Bedeutung „entgegengehen" entweder den 
dat. regiert oder abs. gebraucht wird, erscheint bei Herodot stets mit acc. I 105, 3 cffifx<z 
SüpoLOt n 141, 14 Tov 'Apaßtov cJxpaTo'v IV 80, 8. 118, 10. Ebenso uTnrjVTfaCov rffs^ 
Afltpciou OTpaTi-^jv IV 121, 1. Auch avTioua^at wird nach Analogie des vorschwebenden 
avTtaSew construiert IX 7, 26 tov n^p(j7jv, sonst stets c. dat. I 76. IV 1. 3. 126. VH 9 y. 10 y. 
102. 139, 8 u. 9. Vm 100, 15. IX 26, 30. Eine Änderung des Textes ist jedoch nicht nötig, 
denn es finden sich auch bei vielen andern Verben vereinzelte Abweichungen cf. Stein zu I 

59, 12 und VH 163, 7, — iTciTpozcuetv hat die gewöhnliche Constr. c. acc. HI 36, 12 ttiv 
icttTpCSa V 92 5 9 T7)v xoXw VII 78, 9 S-ijctov; dagegen den gen. I 65 AewßoTeo) III 15. 82. V 
7. 62 nach Analogie der Ausdrücke des Sorgens. — £ici\{;7]9){^eiv = „zur Abstimmung rufen'^ 
hat statt des gewöhnlichen acc. der abstimmenden Person den dat. bei sich „nach Analogie eines 
vorschwebenden ^-^907 8t8dvat" (cf. Stein zu VIII 61, 3.) VIH 61, 3 otjx ^iSv e7ct^iQ9{Cetv StoXi 
(iv5pf. Diese Constniktion findet sich erst bei den Spätem z. B. Luc. Tim. 44. Diog. Laert. VII 
10. — ^TCOTpuvetv erscheint wie das synonyme xapoxeXeuso^ai mit dat. VII 170, 4. S'eoiJ 09t 
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67coTpuvovTO(;. Homei hat diese Construktion nur Jl. 15, 258 aXX* aye vOv tincsu^t ^TuoTpuvov und 
Od. 10, 531. 5t^ toV eTcsÄ' izdfoiai iTcoTpiJvat xal ervä^ai. — [xviecSrat findet sich in der Be- 
deutung von icpccrxetv e. acc. IE 36, 3 tou^ fiocXtaxa Cxveerac IX 26, 32 tou sT^pou ^ajisv r|(i^ac 
[xvieö^ai TYsjiovsustv ; mit ^^ VI 57, 22 i(; tov iyc^üxai exetv; ebenso otvTjxsiv VI 109, 19. i<; ae- 
fltvT|Xsi To xupoc exetv. — xocfxTcetv = „um ein Ziel herumbiegen" IV 42, 19 'HpanX^ai; OTijXac 
45, 17. Vn 58, 10. 122, 6. 193, 6; sonst nur bei Dichtem und Spätem z. B. Strab. Vin 378. 
Diod. Sic. 13, 64. Euiip. Rhes. 235. 

§ 8. Der Weg, auf den sich die Handlung erstreckt, steht im acc. bei tevat und 
spxsö^at II 24 TGC ävw r^^ Atßut)^ 25 Iciv to (i^aov toü oupavoij. 26 Ta avt) y.& tyjc EupüTCKjc- 

I 111 TTiv auTTv 6kI<5o 686v IV 140 tov TcpoTspov aT{ßov. VI 34 t»iv fepriv 68dv VII 12, 11. 31, 
7. 121, 12 TTV (Jisadyaiav 121, 15 to (xe^ov auTc3v. — VI 134, 16 ttjv aurrjv 68ov tsa^at. — iXäv 
TTjv auTTv 686v VH 128, 7. VIII 163, 2. — ttjv 68ov auT<3 ry^ovTO IX 15, 5. — S(f6^)yo^f ttv 
Tcapa ^otXa<yaav IV 12, 9. — I 11, 9 6tcot^p>)v sc. 686v ßouXsat TpaicsaS'at V 15, 7. IX 69, 7 
9. — vn 119, 16 xfi<fOLaia<; 68ou(; (dag. I 117, 8 iizl +6u86a 68ov VI 52 iTif aXX>iv 686v.) - I 104, 
7 rfjv xaTuTcep^s &86v [xotxpoT^pTQv ixTpaTCopievoi. — icX^eiv IV 42, 14 tyjv vot{i)v SrexXaaaav VII 
193 föiav ^TcXeov i;. — vauTfXXea^at T7)v ^aXaaaav I 203, 3. — IV 120, 13 TeTayii^vij 
TauTTQv TTV 68dv 

§9. Verba composita. cxTcwpxTffao tov yafxov IV 129, 22. — aice|xaxeaavTo 
TouTo vn 136, 8 häufig bei Sp. — aTcoxpaTiqast^ |jiiv IV 75, 6; erst wieder bei Sp.; abs. IV 
50, 5. xpaT^eiv und ^TctxpaTsetv werden von Herodot stets mit gen. verbunden, auch in der Be- 
deutung „besiegen" VH 155. 

TuepteX^etv II 123, 9 TuotvTa Ta x^P^ocla (von der Seelenwanderung). IV 71, 16 TüocvTac 
124, 7 TÄ xaTuTCsp^s — bildlich: HI 4, 12 cotf iji piiv zeptfX^s VICE 106, 25 IlavicJviov oStö Tcept- 
r^k^Q r T{ai^. — Tuepu^vac I 159, 11 tov vtqo'v V 33, 8 täc 9uXaxa(;. VH 223, 19 to opo^ — 
Tcept^ifitv I 178, 12 Ta9po; jjlw Tcept^eet 11 138, 11 icspt^^st auTo sc. to £p6v clIilolgit IV 74, 

II TO ^yxo^ aCfJiaai'^c '^^^ x'JxXo«; xspÄset. — 'TrepiTuXeeiv loc. IV 42, 21 ttv Atßuijv. 43, 3 u. 26. 
44, 12 u. 13. 179, 5. V 108, 13. VI 49, 4. 115, 4. 116. VH 236, 10. Vm 7, 4. 13, 3. 14, 8. Dage- 
gen vn 22, 2 Tcepl TOV ''A^ov, weil hier der Begriflf der Präp. stärker betont werden soll. — IV 
7, 11 ZaoL av itctcw icspteXotat) — VIII 128, 14 tov ßXiQ^svTa T:6pt^8pafJi6 SfiiXo^. — IV 151, 
7 Tuepi^Xavciftsvo^ aurJiv sc. AißuTjv. — VIII 135, 3 7cspiaTp(i)9o(JLevo^ TcotvTa t« XP^Q^'^IP^*- 
-—1129, 12 v^aov luepipp^ei 6 NelXo<;, auch II 127, 9; sonst das Simplex mit icepf z. B. II 21 
u. s. w. — Tcsptv^aat n 107, 7 ttv otxfiQv uXt; VI 80, 2 to äXaoc ffXT). — xepiöT-^vat I 43, 4 
auTo' sc. TO ^ptov. IX 5, 10 Auxfötjv. — V 4, 5 tov ytvo'ixsvov luepuJdpievoL V 41, 11 ttjv 
yuvalxa. — 7csptxaTfa^aL = belagem I 103, 13 ttv N(vov. V 126, 8. VI 23, 4. 28, 2. VHI 
111, 4. IX 75, 2. = herumsitzen um III 14, 22 auTov. HI 32 ist die Lesart TCsptxaTTjiiivöv 
Tpaice^f) der codi mit Recht von Stein in icapaxaTTj|jLivov umgewandelt. — iceptotx^stv I 57, 15 
c<f£oL(; n 112, 5 TO Ti|i.6vo; V 58, 8. 78, 4; viel häufiger olxsetv zepC z. B. 11 69, 3 u. 11. 77. 
94. 95. IV 181. 182. 184 u. s. w. — Tcepii^xeiv VI 86 a 8 Ta lupöTa = das Höchste erreichen 
vn 16 a 3 Ta a[JL96T6pa. — Die schon an sich transitiven Verba, welche mit Tcepf zusammenge- 
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setzt sind, regieren den dat. oder wiederholen die Präp. s. u. dat. — Ungewöhnlich sind daher 
folgende Construktionen ; I 84, 14 icspt9^petv X^cvxa TsixoC=a^ der Mauer herum; doch eben- 
daselbst xaTa xeixoc« — TüspiayetvIV 180, 13 xap^svov rf^v X([xv7jv. dagegen 11 179, 6 tol 9opTia 
Tcepl t6 A^Xtol — VII 214, 5 u. 13 TCspiijyeea^ai xb opo? Tolat üepöioCL — IX 51, 18 tov sc. x^po'' 
T Qepdi) TTcptax^Cs'^a«. = sich spaltet um = umüiesst. — TcepißaXXea^at Tet'xea TcdXtv s. u. 
Staßafvetv stets aacc. I 75. IE 36. IV 11. 19. 21. 89. VI 43. VH 26. 31. 35. 163 
u. s. w. — SieX^eiv IH 25, 14 t6 7ce|ji7CTov (JLepoc. VIEL 129, 7. — SiaTcop^fxeÜGat Tcoxafxouc V 
52, 24. — 5to8ot7CopT]X6ffav 8uo fjiofpa^ VILL 129, 6. — SiaxopifaavTec cxoLbioM^ I 31, 14. 

— SiexTCspav rijv avuSpov HI 4, 16. HpoxXea^ anqXai; IV 152, 15. xoTafJiov V 52, 8. — 
Sie^eXauveiv III 11, 2 tJjv avuSpov. V 29, 7 icaffav tyjv x^^'P**)^- 52, 12 tz6\olq 14 TaÜTa sc. 
fuXocxDQpia. VII 100, 2 a96ac. — Sie^eX^retv loc. 11 32, 27 x^P*^^- 29 x^^po^» ^ 135, 5 toc 
7capa5'aXaffaia. IV 23, 3 r^^ IL^f'^Q tcoXXov. 123, 8. V 29, 4. — bildl. I 24, 21 v6|jlov tov opS'tov. 
in 78, 8 TttuTa = erörtern. VII 18, 5 vr^ o^tv. — Sie^Uvat I 207, 25 8aov. II 32, 28 tyjv 
€p7|(iov. 103, 2 TTcetpov. V 29, 4 u. 5. 53, 8. 92 ? 12. VIU 25, 3 tou<: vexpouc. — SlsxtcX^siv II 
29, 11 öxofvou«. II 29, 16 Xi|jlv7iv. IV 89, 8 Kuav^ac. VH 101 vea(;. 122, 2 rrv Siwpuxa. 142, 12 
' EXXtIotüovtov. — Bei den comp, mit 8ta findet sich öfter die Präposition wiederholt Es wird 
dadurch der Begriff derselben aufs neue in Erinnerung gebracht und so gewissermassen in den 
Vordergrund gestellt, während im andern Falle der Begi'iff des Verbum in seiner Modifikation 
durch die Präposition die Hauptsache bildet VI 31, 9 8ta waöt;? r^? vrjaou St^pxovrat = von 
einem Ende zum andern. 11 143, 11 8ta izaaim etxovov 8i.6$i6vTec. VII 8 y 9 Sta Tzdari^ 
EupoTDfjc 8t6$eX^(i)v sagt prahlerisch Xerxes. VHI 8, 13 8ta r^< ^aXaffoiQ^ Ste^eXS^civ von 
einem Taucher. IX 17, 12 9t]|jlyj 8ia tou öTpaTeupiaToc u. 14 81 autov t<3v ^cjx^ov twuto touto. — 
m 11, 11 8ta TcavTüv twv Tuaföcjv. IV 172, 13 8td luavxov x<3v 8ai'n)(xdv(i)v. V 92 y 18 8ia Tcavrov 
T(3v 8^x0. I 199, 12. n 26, 10. 34, 11. VH 238, 1. — 8iapp^ei 8ia xoO pi^cou VH 108, 10. 

— Mit doppeltem acc. 8 1 e i p ua a t täc v^ai; tov la^piov VH 24, 5. 

Hapi^vai I 167, 5 tov x<3pov. HI 14, 27 'PaixpiT^LTov. VH 109, 11 ttoXi^. — lU 14, 10 
Tcapa Tou<; TcaT^pai^. — icapeX^etv 9vXaxa<; HI 72, 12. — TcapaTcX^siv IV 43, 22 av^peiicou^. 99, 
22 TauTtt TYi; 'ATTtx-^i;. VI 43, 10 'Aaiijv. VII 123, 8 x^'p-^iv. — VH 100, 9 Tcapa Tai; Tcpwpac tcjv 
vedJv. — Das bei den Attikem sehr seltene TcapajxsCßea^at mit acc. loc. I 72. 94. II 102. IV 
54. V 52. VI 41. Vn 30. 42. 108. 109, 3 u. 8. 112, 1 u. 2. 115. 122, 7. 123. 225, 9. Vin 34. — ^ 
xapappsetv U 150, 16 Nivoy. IV 157, 15. — VI 20, 5 xap' rv sa tcoXw u. VII 200, 8. — 
'TcapaTe^vei 6 KaiJxaaoc toc TCpo^ ttv Cctc^ptqv 9^povTa t^^ S'aXaacnj^ I 203, 10. — Tcapaßafveiv 
bildl. VI 12. 11 Ttva 8atfji.c5vci>v. — Mit doppeltem acc. IV 158, 5 tov xoXXictov x^pov. (sc. a^ia.^) 
Tcap-^Yov. — Bei 7üapt]X6iv wird stets die Präposition wiederholt II 32, 18. IV 42, 4. IX 15. 

— Tcape^t^vat loc. IV 120, 5 Tot <pp^aTOL V 12, 20 68ov. VH 58, 15 Xt'jjLvijv. 109, 4 tcoXiv. 113, 2. 
115, 3. — wape^eX^elv I 197, 9 tov xocpivovTa. VI 117, 13 £(out6v. — 

Die mit iizl zusanmiengesetzten Verba, welche eine Bewegung im Räume ausdrücken, er- 
fordern die Wiederholung der Präp. c. acc, wenn nur die räumliche Annäherung zu bezeichnen ist; 

so £ic6X?r6ivII121 ^TcUa ßaffiXTia. V 97, 5 ^tcitov S-^fjiov. VII148, 19^x1 to ßouXeuTrpwv. Vni22, 4 

2 
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iTzi 'Ap-:£|j.(<ytov. IX 7, 8 irl to\)<; i<p6goM^. 11, 3.90, 10. — ixt^X^etv Vm 23, 7 ii^ 'ApTe|xfcyiov. 
IX 98, 5. — ^Tct^vat IV 119. YU 177. 203. VHI 29. cf. iL dat. — Deracc. findet sich nur, wenn bo- 
zeichnet werden soll, dass die im Verbum ausgedrückte Handlung sich über den ganzen Gegenstand 
erstreckt. I 30, 12 ytjv xoXXtjv £x6X5^etv = durchwandern. 11 97 Stav 5 NelXoi; ttv xwp'»]v stcä^ = 
überströmt. 11 19, 1 5 NslXoc ^TCspxsTat ro Aäto. I 30, 13 ipiepo^ p.e £iriiX^e = erfasste mich. II 141, 
12 uTCvov (Jiiv ^TCsX^elv = der Schlaf habe ihn übermannt. Ebenso TII 50, 27 twv av y^v 
xal firvo^ ^TCiß^opiev = durchziehen wie Hom. Od. V 50 von Hermes: niepfTjv imßac; sonst 
nur noch bei den Tragikern. — ^xiSpafieiv I 161, 4 Tcav tccSiov. VIII 23, 12 X(j[jLa<; icaaac. 
32, 11 TTV $o}xf8a. VH 9, 3 iizUeo aptcJTa xal crXij^^cJTaTa = hast getroffen; über VH 35, 2 
Tov 'EXXraTcovTov ^TCixoa^ai (xotaTtyi icXyi^ac 8. u. § 15 o. — sTce^eX^filv H 97 tJjv x^P^^ = über- 
schwemmen. IV 9, 2 TcavTa r^(; X^P'^Q^ ^^ 1^6, 10 to Tcdv. — £ice$i^vat I 5, 15 aaxea = be- 
suchen. — Im dat. endlich steht die Person, deren Interesse durch die Handlung berührt wird, 
(s. u. dat.) I 103 TueptxaTTQfxevü ttjv Nivov Itc^X^s GTpaTO^. 11 32, 32 aircopievoici 091 iiz&k^&h SvSpai; 

III 4, 16. VI 95, 5. 107, 13. 108, 3. IX 76, 2.— VH 16 y 12 hat Stein die allein durch R. über- 
lieferte Lesart ai hi verworfen und dafür nach den andern codd. ou&e geschrieben. Indessen er- 
scheint hier doch ein Gegensatz zu dem voraus gehenden i[ki [ji^v unbedingt nötig, während an- 
dererseits das ou5e iKi(foiTr^G&i nur eine nichtssagende Tautologie zu ouSi d^ida&i ^Tci^av^vai 
wäre. An der Construktion von 6-t9oi,Tav c. acc ist nicht Anstoss zu nehmen c£ die oben an- 
geführten Beispiele und Krüger Di. § 48, 11, 4. cf. Hom. Od. 6, 20 von einem Traumbild 
iTziaa^jTO 8£(Jiv(.a xoup-y)^. Zwar verbindet Herodot sonst II 73, 3 und VH 16 ß 2 inKfoiiiob* mit 
dat.; doch kommt auch bei andern Verben ein solcher Wechsel der Construktion vor cf. u. 
^^eX^elv. 

uzspßa^vetv cpo^ IV 25. V 17. 100. VI 108. IV 25, 6 toutouc öEvi^pü'Ttoui;. m 83, 16 
vdjjLOUc. 89, 6 Touc icpocex^ac = überspringen. — uiuep^pwaxetv H 66, 14 orv^poxoui;. VI 134, 
10 TO epxo<;. — uirepopav S^aXaaaav VH 36, 28. — U7cep9uvat VI 127, 8 "EXXiQvac löX'it; erst 
wieder bei den Sp. — uTuspoix^etv VH 113 to UayYaiov = jenseit des P. — uicepßaXXeiv 
n 148, 12 Tocc irupafißa?. H 111, 5 6 icoTajicx; uTCepcßaXe X7^ opoupa^. VH 168, 28 MaXiT]v = um- 
fahren. uTCspßaXXeff^S'ai HI 131, 5 touc aXXou(; laTpouij. VI 11 touc ivavTfou^. 13, 8 tä ßaatX^oc 
TCpTYsxaTa. VII 163. VHI 24, 13. IX 27, 41. I 196 (ÄXXyjXouc = sich überbieten. V 112, 13 TauTTjv 
, TTjv TfjixspTjv. IX 51, 2. IX 45, 15 riiv öufxßoXiqv = aufschieben. 

uicoSvvstv nur im übertragenen Sinne mit acc. IH 69 xMwov. IV 120 Tro'Xejiov. VI 2 
TjYSfjLovftjv. Vn 10 ^. 134. Dagegen im loc. Sinne die Präposition wiederholt I 31 utto ttjv ^suyXtjv. 

IV 75, 2 U7C0 TO'i^ TCtXou^. — uzoxaTTQfxivou^ TOV ßapßapov VIÜ 40, 9. — 9p£xY]? auTov 
uTceX^oucy»)? VI 134, 15. — iItco (xivstv häufig mit acc. IE 96 aTpardv. VI 12 SouXocjuvtjv. 33. 
40. vn 101, 9. 120, 10. 121, 3. 202, 1. 209, 8 u. s. w. — xuov iici8pa|xc uro tou^; 7ü6Sa<; 
ToO iTCTCou; und so immer uTcayetv VI 72. 82. 136. VII 106, 18. IX 93, 16. cf. u. dat. 

(jisTt^vaiin 19, 5 TouTou^. vn 178, 13^tjff(t)at a^ta^. IV 7, 7. — [xeT^pXeö^at VI 68, 
10 ff£ = adire 69, 2 XiT^af [xs. 86 y 5 ^TcsipoTsovTa eTüeat = anfahren. — ixsreX^slv IH 126, 4 
'OpotTsa Tfcjuc 128, 25. 
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Tcpo^euxov'^o T^v av^pwTcov I 60, 29. Tupo^eiTuelv 76V icar^pa III 50, 16. — Tupocayop- 
sustv o^XrXoui; I 134, 3. V 92 ß. — TcpocyeXav V 92 ß. — I 86, 17 rpoij^cJTi) auTov = es 
kam ihm in den Sinn nach Analogie von l^eX^eiv. Dagegen in loc. Bedeutung der dat. oder 
die Präp. (cf. u. dat.) so TcpoijeX^clv Tcpo'c I 197. 221. 11 121. — TCpo^icSvxov icpoc rac toXk; VIII 
52, 10-, doch auch Tcpocx^^P^^v ^poc 'ca^ •yvo(ia(; YILL 60, 36. 

e^i^vai I 116, 2 dvayvoaK; 'AaTuayea. 11 93 olczgo^ a^ea^ — ^^eX^etv lü 42, 17 
. Tov ^^XS's ^6tov 6?vai To Tüp-^Yfio. VI 125, 23 yAo^. VII 46, 7 obcxetpat. VIII 137, 15 tov (ixouöavira 
epJXS's üc. Daneben aber auch ohne Unterschied, nur mit anderer Auffassung der dat. I 24, 
17 TOiCL l<;6X"Jreiv tSovtjv. 86, 14. DI 14, 47 cl u. dat. 

xaraicX^eiv TCOTaftdv I 185, 15. -— xaTaS'pciffxetv a[|jiaa{v)v VI 134. — xariTc- 
TCaJsaS'at x^^'p**!^ ^ 14, 6. — xaxaßaCvetv t6 opo^ VII 218, 18 wie Hom. Od. a 370 xXfpiaxa. 
— Dag. xaTaßißa^eiv dm 187, 11. xaTa5papidvTe^ d?c6 t<5v Sxpov VIT 219, 6. xaTaSuvai xari 
T^; f^^ IV 132, 12. xaToSeSvx^vai xaxa t^*; 5*otXacyat)c VII 235, 8. 

dvaßaivetv I 192 Tttc ^X^ai;. VII 218, 2 t6 opoi;; sonst stets Präp. z. B. VIII 53, 16 
ItzI Tqv ofxpdxoXtv. IX 70, 3 ^tüi tou^ Tcup^ouc« VIEL 54, 6 i^ t7]v dxpoTCoXiv 55, 9. 

ixKXiti^ V 103, 9 l$o TOV 'EXXtjotcovtov und VII 58, 1 luXeov 4'$o (= ^xtcX^ov) tov 
'EXXijoTüovTov. Diese Constr. findet sich erst wieder bei den Sp. z. B. Ap. Rhod. ß 646. Sonst 
sagt auch Herodot gewöhnlich ^xicX^eiv £x z. B. VI 12, 13 ^x tou vdou oder c. gen. lU 155, 13 
Tc3v 9p6vc3v. (s. u. gen.) — ^$ eX^e Iv V 104, 9 to aöTu. VII 29, 3 rJjv IIepa(5a frv. — ^x^uaaaS'at 
To äyoc VI 91 = durch Opfern stlhnen; auch erst wieder bei Spätem. 



II. Der acc. des Innern Objekts. 

§ 10. 1) Das innere Objekt ist ein dem Verbum stammverwandtes 
Substantiv 

a) mit Attribut: dycSve^ c£YCi)v£8aTat icoXXoC IX 26, 36. — i^^euaavTo tA^ ^nsiXa^, 
Ta€ riTztCkticoL^. — ÄTuavJja^ 5(ji(jiaTa i^xovTa VI 98. — yotfiou^ touc ^pötouc ^yaixee HI 88, 7. 
V 25, 7 a8txov 86€7]v ihUac^. TU 194, 9. — VI 139, 7 8fxac TauTac, Ta^ av hoidaaai — IX 
93, 28 8datv ToiavTYjv SSoaav. — 11 115, 17 fpyov civoaoTaTov igydcao. III 25, 23. IV 114, 15. 
Vn 90, 13. 116, 3. IX 37, 10. 45, 19. 73, 3. 75, 2. 78, 5. — IV 144, 2 6&ca<; t686 Skoq. VH 15, 
4. 226, 3. — IV 112, 7 ^ötjv ffoov ttjv aunjv. — I 8, 13 Tfva \iyei(; Xd^ov und ähnliche Wendungen 
sehr häufig 31, 8. 95, 6. H 51, 16. 54, 2. HI 3, 2. 32, 2. IV 12, 13. 179, 2. VI 68, 9. 86 8 4. 
117, 10. vn 6, 20. 10 7) 3. 104, 4. 147, 1. u. s. w. — V 119, 4 [xocx-iiv £(xaxicyavTo tcx^p-^iv. IX 
46, 8 TTv fiaxiQv £v Mapoc^ovi. — lU 33, 6 vouaov fxeYaXifjv voaiovTo^. — DI 154, 9 XoßTjv civTijxeaTov 
Xoßaa^au — 11 121 a 5 oßcTrjjia Xfttvov olxo8o(JL^8tv. IV 185, 6 t« olxfa ^x tc3v oXfvuv xov8pöV 
otxo8o{i^aTat — HI 60, 7 opuYfxa sixoaiTnrjXu dpwpwTau IV 71, 3. 200, 7. — 11 59, 1 icavTQyupiCo^ai 
TwttvTQYupia^ öuxvoc?. — ni 147, 2 tuoc^o^ [jl^y* ^s^cov^o'Ta^. — V 56, 9 JicejiTce rriv TcopiTcrv. — 
IV 89, 9 (ivaTcXuaa; 8ue5v iqfjisp^ov zXo'ov. — II 135, 12 Tuo^TjpLa 7Cot7iaa|JL6vo^ touto. — 11 173, 4 

2* 
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IxpYjcyae Ta 7:poc9epo|jL6va Tcpr^yiJiaTa. 173. 10. T 19, 9. YI 2, 8. — IV 108, 3 tcoXk; tz&koXictoli 
5uX(v7) V 52, 34. TII 59, 11. 108, 8. — axeTOietv aToXr^v toaSa I 80, 12. |x^Jo aroXov V 64, 1. 

— Vii 233, 16 saTiJov aT^yfiara ßaatXijta — 24, 3 Tzlxtd eTsi'xse (xeyaXa. — VI 72, 2 xföiv 
TotrvSe ^^sTtae. 84, 17. — III 109, 8 tloiv TotTvBe ötTCOTivst. — 11 2, 9 Tp^9etv Tpo9Tv nva toltvSs 
VII 43, 9 xoac toIc ffitdoi ^x^avTo. — VI 19, 2 xP'iQ^'^'pwv ^Tcfxotvov ^xP**!^^- '''''j 8. IX 94, 1. — 
I 185, 18 x^t^^ TZ(i(i£yipce a$iov ^o'fxaToc. IV 71, 26. IX 85, 15; 

b) ohne Attribut. DI 80, 29 ocpxa? TcaXw apxew. VI 67, 4 rpxe afpeS^et^ «pxiQv. In- 
dessen kann man auch in tuocX^ wie in aCpe^ef^ ©in Attribut sehen. — IV 145, 24 auT^xa fjiev 
Yotpioui; SyiQfjiav. — in 31, 12 hUoLQ StxaCouat. — f8a)xe SoTfvijv I 69, 19. VI 62, 4. — eupYjpia 
eGpijxs Vn 10 8 9. VIII 109, 10. — l^p-tov ^|it7]|jiaTa VIH 99, 4. — vauin)yee<Äat v^ac I 27, 
11. — fjLa^av fia^ajievoc I 200, 6. — ohiia^ o{xo8o|j.^etv I 114, 7. — 8iopuxa<; öpuaaetv I 185, 10. 
n 137, 13. - x<3|^a x^avre; V 8, 5. — x«>aTa xouv I 162, 9. II 162, 9. II 137, 10. IV 71, 26. 
c) Elliptische Ausdrücke: VII 34, 2 ^Ye9upovv ttiv {liv XeuxoXfvou sc. Y69upav 
*0LvtX6C, rfv 5e iT^pijv etc. — HI 119, 10 sSijae tyiv ^tci ^avotTc^ V 72, 24. — I 109, 3 
xexoaiiYjixevov rfv ^tci S^avocTd). — VII 62 ttjv aurfv rauTTQv £aTaX[j.^voi. — VII 84, 2 ttjv 
auTYiv ^cJX6\)aa[JL6vot — 8t5dvat ttjv Sjioftiv IV 119. VI 21. 62 IX 78, 13. — HI 134, 21 

Uvai TYV TCpOTTQV. 167, 12 67üefJL?CaVTTV^C ^eOV sc. 686v od. TCOfJLTnjV. 

§ 11. 2) Das innere Objekt ist ein dem Verbum sinnverwandtes oder es näher be- 
stimmendes Substantivum. 

V 22 iyovfCe^^at aTa8tov. Vlii 102, 13 8papLeiv (xycSvac — VI 129, 14 «jpxraaTo Aoxo- 
vixa axTqfxaxa. — Statt ayovac vtxav sagt Herodot crvatp^eiv V 102. VI 36 oder avatp^eoSrat VI 
70. 103. 125. IX 33. 35. 64. — I 65, 6 euTux^eiv tou(; oXXou; xoX^|jiouc dag. I 171 toX^ixü. — 
I 118, 12 ao^Tpa iiJsiv. — IV 68 tov (jt^ytaTov Spxov öfxvuvaL — IV 175 xefpovTat X690UC. — VI 
129, 9 auXYjaai ^[XfjieXeCiriv. — IV 81 azeiX^eiv ^otvaTov. VI 37 to trco^. — V 56 (ihlcat^ai fiuea. 

— I 46 9pov£6tv aX7]^6(7|v VI 100 hi(f(iaioL^ Ihia.^. — III 4 aTCop^etv tJiv SXaaiv. IV 179 ttjv 
^^aYOfiqv ; im Attischen dagegen findet sich bei aiuopetv nur der acc. eines neutralen Pronomen 
oder Adjektiv, so z. B. Xen. Hell. VI 1, 4 tI. Thuc. V 40 TauTo. — vtxav verbindet Herodot 
nicht mit dem acc. des Innern Objekts bei Substantiven, sondern nur beim Neutrum eines Pro- 
nomen oder Adjektivum s. u. § 12. Nur I 61, 15 schwanken die codd. indem A c TvcipiiQi, P 
YVG>|xir) und b d z TvcipLYjv bieten : die meisten haben den dat. '^a>(i7). Stein schreibt "iTtTcfecj 
TvojJiTf) vix7)öavToc, während Krüger und Abicht dem acc. den Vorzug gegeben haben. Da in- 
dessen sonst stets von Her. bei Substantiven die Verba des Siegens und Unterliegens mit dem 
dat. verbunden werden, auch die handschriftliche Überlieferung an jener Stelle für den dat. 
zeugt, so wird Stein das Richtige getroffen haben, cf. vixav YvwjJLficJt III 82, 13. [laxfi I 214. 
IV 1, 5. HO, 6. IX 27. vaujiaxiT) H 59, 9. VI 18, 1. VII 10 ß. VHI 49. 108. cJufjißoX^ IV 159, 
21. xpaTsetv vaufiax^t) IH 39. YVGJfJLf) IX 42, 2. ^TctxpaT^eiv CTaai I 173, 5. piaxT) ^ ^^ö- 
vn 155. 157. 164. £acJoua^at yvcaV«») m 83, 8 VH 237, 4. VIH 75, 2. IX 122, 19. Vf\ [laxf] 
I 104. 145. 190. IV 97. VI 9. 92. 108. VH 154. 167. oufjißoX'Ö I 66. V 118 u. s, w. (s. u. dat.) 
Der acc. Taxur^xa bei XetTCOfjievot VH 86, 13 ist mindestens unsicher, denn PRz haben den dat. 
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§ 12. 3) Das innere Objekt ist das Neutrum eines Adj. Pron. od. Particip. 
vtxav 'OXupLTCia IX 33, 11. xa |iiv vik7v ri hk eaaoSröat 11 122, 3 tol 8yo V 1, 13. — To^eueiv 
iiclxo^OL in 35. — xefpsöi^at zeptxpdxaXa HI 8. — Suvaa^at {dyioxo^ VII 5. IX 9, 5. 
ToaouTo Till 29, 6. — SuvaaTeusiv [x^yiötov V 97, 5. VI 66, 7, — tcXsiotov i^tyjaifiaoi'^ ^v 
ujjilv IX 148, 12. — TcXelaxov xaxeyeXaae x<3v 2ixuov((i>v V 68, 4. — irXelöxov r^fxapxTQX^vat I 
122, 7. — e5axe Xuiri] xoaouxo VII 16 a 7. — avx^exe xoffoCxov VU 103, 13. — ßoav ixeyaXa 
n 121 8 9. — afißoav ixeya HI 38, 20. VII 18, 4. (I 8, 12 hat Stein nach A' C P [xe^a 
hinter ccfjLßuaac gestrichen; es ist allerdings gerade an dieser Stelle sehr gut zu entbehren.) — 
avaxXauöa^ [li^a lU 14, 29. — 9poveetv pLSYWXov IV 141. VU 117. — avaaxevoc^a^ (JL^ya VI 80. 
oi(JL(i>^&iv (JLeya I 8. V 59. — xpi^eiv Seivdv III 110. — o^siv r&u III 113. — aTceiX^eiv Tcavxoia 
I 117. TCoXXa 111 xauxa VII 18. — Xafxicpuvea^at aXXa oux^^ ^^ '^0. — Tcapaiv^eiv xaiJxa VDI 
65, 30. — ußpi^etv pisytaxa VI 127. xaSe III 118. xoiJxo I 189. — e^ußpias aXXa ^avxola HI 
126, 11. xauxa iiepwßpteiJLC^a HI 137, 10. — i^eikomi xaiJxa III 33. 34. 36. — xaiJxa itapevdpLYj^e 
s'c xcv yexpdv VII 238, 7. — ocSix^etv xaSe VI 137, 15. [ufih rWxTjxat DI 21, 14 c£5cx'i]9avxa 
o\386v S^tov Seapioi; m 145, 11. — <ppov^ew I 60 xouxd. V 72, 12 xa atixa. II 162 xa ^xefvou. Vm 
34, 9. 75, 12 u. 19. IX 99, 6. VII 102 xa <5(L VH 145 u. 172 xa afiefvo. Vm 68 a 5 xa 
apioxa. IX 16, 13 TCoXXa. 54, 5. aXXa. — III 40, 9 xo |x^v xt suxvx^^^^ '^*^^ zpTQYixaxov xö 8s 
7cpo(;7CxaL6iv. — xa Tcavxa eux^x^eiv HI 40, 13. 43, 5. VII 233, 13. xa aXXa VIII 60, 15. xa 
Yivdpieva II 177. — 8ucyxux^€tv xa Tuavxa VIII 105, 12. — xotauxa ffxpaxYi77]ffa<; IX 107, 6. — 
xaXXa Tcorvxa XufxafveoS'ai III 16, 6. — ^eftea^at xauxa I 98. IV 116. VI 100. VIII 141. xavxa 
I 11. xoOxo in 116. xa ^caryeX^evxa VIH 81, 8. — xpa^^^a^ Tcavxa I 99, 5. 155, 13. IV 
50, 11. — xa TOvxa in 23, 14. xaSe H 95. 108. xa aXXa I 75. ou8^v I 187. 210. V 72, 22. 
3 xt VI 52, 19. — 

m. Doppelter acc. 

§ 13. Doppelter acc. des äussern Obj ekts d er Person und Sache. 

8t8aax€ivII 171, 9 xrv xeXexTjv xaux7]v xaCYvvaixa<;. IV 78, 7. VI 138, 9. VII 16 ß 6. 
mit inf. IQ 48, 11 xou«; 7cai8ac Cpou a^j^aaS^at. pass. HI 53, 20 xa ^TcaYwydxaxa 8i,8ax^ei(7a. med. 
=: lehren lassen :rai8a€ icap^ßaXe Al^uTrcCouc xrjv 'EXXa8aYXc3(yaav £x8t8aox6ö^ai. — I 136, 5 
icai8euouai xou^ 7cai8ac xp£a (Jiouva. — 1151,9 Saxi^ xa Kaßefpov opyta (JL6(i.u'»)xai. — elpoxav 
Vil 209, 6 elpcixa (jlw «xaaxa xouxov. VIIL 26, 5 auxoui; xaiJxa. — ^Tceipoxav IV 131, 6 
xov 9^povxa xa Sopa — xov vdov xöv 8i8o(xev(i>v. (IX 93, 22 ist der acc. der Person xou^ 9po9Txa(; 
mit Kecht Ton Stein gestrichen). Die Sache mit Tcep{ I 32, 7 [xe avS'poTnQCov TcpTQYtiaxov ic^pt. — 
efpeaä^ai I 30, 9 S'eTQaap.evdv (jlw xa86. 32, 24 ^xelvo 84 xo elped (jie. 87, 12 auxov xa86 116, 13. 
Vn 101, 3. — III 63, 8 (£7utY(i.^vov (Jiiv xa8s. VE 101, 4 erpscÄTai ai xa ^ßio. — ^iceCpea^ai 
wird nicht mit doppeltem acc. von Herodot verbunden. VH 101, 3 ist es nur durch Pz bezeugt, 
die übrigen mss. haben efpso^au oder wie C •^peaS'ai. Dagegen hat es häufig den acc. der Person 
und der Sache einzeln bei sich ; letztere mit 7C6p( I 19 u. 158. Wie die Verba des Fragens, so 
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wird auch CaTopeeiv mit doppeltem acc. verbunden III 51, 2 [aTopss tov icpeaßuTcpov xd a^i o 
jjLTITpoitaTop SteXe'x^. VII 195, 7 toutou^ i^t^optjaavrec Tot ißouXovTo TcuSr^ö^au Diese Constr. 
findet sich sonst nur bei Dichtem z. B. Soph. Trach. 403. 

alT^ctv in 1, 4 u. 12''A(xaaiv ^rv^ax^po. IV 164, 4 86cac touc avTtörafftoTa«. V 42, 8 
Xeov S7capTi7]Ta(;. VI 132, 3 v^a<; 'A^vatoui;. Vm 114, 3 u. 8 hUat; ae. IX 109, 9 x6 ae. — 
aica|tT^stv auTou^ tä apiarijia Yill 122, 4. — VI 86 y 13 övYYvo)|jnQv riv Sr«6v wapatTssro 
aiJtij; s)i&i^. — Über xP'JQ^Cetv ^iid 8^6<ftat s. u. gen. Ersteres hat abweichend vom attischen Sprach- 
gebrauch die Sache meist im gen. bei sich V 20. 30, 25. VII 53, 4. IX 87, 7; nur VII 38, 6 
TTÄv [laXXov Sox^üv [xtv xp'*l^<Jsiv r^ to iSei]^. 7cpoq^pT|(?;6tv stets c. gen. d. Sache VII 18. VIII 
140. hüdioLi hat nur 4 mal die Sache im acc. III 133 x6. VI 35. raTuep. IV 154 Sn VII 38, 7 
TO. — in 58, 4 £xatov TotXavxa auTou^ ?7cpt)^av; dag. I 106, 3 9dpov eirp-iQcyGov Tuap' IxaaTov — 
öufiTCpijacyea^ai = rächen helfen c. acc. d. Sache V 94, 14. VII 169. — VII 158, 8 u. 11 
TOV AopUo^ 96VOV ^xicpij^aa^at Trpi^ 'EyeaTotfov — VI 140, 6 avafjiiiiviijaxov ctfia^ 
XP'^i^'njptov. — VII 28, 3 o3ts <js dcTCoxpuijXi) rJiv ^[ilsoutou ovfffir]v. — VII 218, 7 siSov £vSpac 
£vSuo(ji^vouc STcXa; im act. findet sich ^vSueiv mit sachl. acc. sehr häufig, nie mit persönlichem; 
ix5ufiiv nur im med. V 106, 31 ^xSuaao^ai xi^ova; (ipL9i6wuvai kennt Herodot nicht. Nach 
Analogie von ^vSueiv I 163, 15 Tetxo^ ^epißaX^a^ai ttv icdXtv. cf. I 152, 4 eipia TCop9upeov 
TcepißaXXisö^at. — Ebenso ^cft^stv; jedoch nur im porf. pass. VH 112, 12 avSpac rauTTjv (sc. 
^ö^Ta) ^aS^TjiJL^vouc; dag. III 129 faxsoi iö^(JLivo(;. 

— aTCaip^ecj^at a) c. doppelt, acc. I 14. 71, 15. 11 141, 5. UI 137, 11. VE 104, 7. 
vm 3, 12. IX 99, 6. pass. IH 63, 10. 126, 7. 137, 15. V 35, 5. Vn 159, 3. IX 103, 6. b) 
Ti Tivo^ V 67, 24 ^a{a<; xal 6pTa^ 'ASpTfjöTou diceX6|jLevo^. VI 70, 8 tou^ ^epaicovTac auTou ötirat- 
p^ovTai, wo allerdings auch auToG gen. poss. sein kann und die Variante auTo'v in R vorliegt. 
Wie dizoLigitdioLi werden construiert: i^aifisa^iai TU 137, 14 i^atpe^^vTsc tov AiripioxTJSea = 
aus deren Händen D. befreit war — u7catpiei'atV83, StA ayocXitaTa tä t^c Aafiiifjc xal 
Au$7|a(7)€ uTCatp^ovTai auTuv. — xaTaip^effi'at III 78, 6 auTov 9^avet toc To$a xaTeXo'pievoc. 
— dizoaxtgio c. acc. der Sache nur VI 13, 16 aTccaT^piQTo ttjv apxiqv, sonst c. stets gen. wie auch 
bei (jT^peo^at und orepfoxeo^ai. cf. u. gen* — V 35, 12 tov mffTOTaTov dicoSupiQöac T^jv 
x69aX7]v', kann man hier, wenn man will, ttv xe9aX'yjv auch von dem folgenden iaxi^t abhängen 
lassen, so steht ohne Zweifel der doppelte acc. etwas weiter unten u 16 ^upTjaavTd fxiv toLc 
Tpixac« — IX 83, 4 T(3v vexpuv xspi^^iXo^^vTov Tot^ aopxa^. IV 159, 13 TceptTaftvopievoi f^v 
TToXXijv = des Landes beraubt. — I 43, 6 xa^ap^sU tov 9dvov; dagegen 44, 3 oti (jliv 9dvou 
^xdSifipe. — 

Von den Verben, welche im act. neben dem dat. der Person ein sächliches Objekt 
haben, finden sich mit acc. der Sache auch im pass. I 166, 11 aC veec a7C6aTpa9aTo tou( 
£(jLßdXouc. I 7, 12 i7ciTpa9^^ vTe^ ty)v apxTv. VI 114, 5 aTcoxoTueic ttjv x^^P^- Auffallend ist 
die Ausdrucksweise IV 75, 11 Ti xaTaa(i>xd(J('evov touto xaTe^XaffaavTo xav tö acSpia; der gewöhn- 
liche dat. dag. findet sich 11 70, 9 ^X(3 xaT uv ekXaae auTou touc d9^aX{iouc. II 85, 4 xat' a v 
ixXaaaTo ttjv xe9aXrv tdqX«^; ähnlich VII 69, 10 to {)|jLiau tou acJfJiaToc j^Xe{90vTo fi^o. 
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Ein acc. der Person und der räumlichen Ausdehnung kommt vor bei aystv V 30, 13 
cffia^ 556v. Tu 100, 11. c£ die oben erwähnten Stellen I 84, 14 u. IV 180, 13. 

§ 14. acc. d. äussern Obj. und Fräd. 

Die hier in Frage kommenden Yerba sind dieselben als in der attischen Prosa. Im 
einzelnen ist folgendes zu erwähnen: 

xot^fia^ai wird vielfach zu Periphrasen verwandt; es bildet dann mit dem acc. d. 
Obj. einen einzigen Begriff und hat die Constr. des umschriebenen Yerbums. So ^(3(jia 
koUb^ou, = ^rauficrCetv entweder c. acc. I 68, 9 r}|v ^pYaafijv toü ac&i]pou. Vlli 74, 7 tijv 
aßouXfiqv-, oder gen. VII 99, 3 'ApT6(ita(ir|C, t^(; [xotXiöTa. — I 127, 9 Xirj^v icoteujjievoc (= imXav 
^avojisvoO w (jLtv &PY6. — I 160, 17 oüXac Hpi^eov icpdxuoriv iizoiiz'zo (=r Tcpo^x^e). — au|jL9opav 
TzoU&^OLi = traurig oder unwillig sein entweder absolut (cf. Stein zu V 5, 9) oder mit acc. V 
35, 19 tJjv füUToiJ xaToxi^'v. VI 61, 17 to et8o^ aur«)(;. VIII 69, 3 tou^ Xdyou^. oder c. gen. VII 
118, 1 aTüoXojjL^vou ^Apraxafso oder endlich mit ix Vlii 10, 4 ix ttq vaufiaxfiQC. So erklärt sich 
auch die öftere Inkongruenz im num. zwischen dem acc. des Obj. und Präd. III 42, 12 (i^ya 
roisufjLsvo^ (ein Begriff) xaiSta. V 98, 14; ebenso im pass. I 89 Kupo i7CL(ieX4<; iysvsTo tä 
Kpotffoc djZG. IX 90, 17. — Die Wendung ouvo|jLa ^x®^^ ^^^t an sich eine doppelte Constr. zu: 
entweder tritt der Eigenname als Apposition zu ouvofjia in den acc. oder er steht im nom., 
da ja ouvofjLa ixew als ein Begriff gefasst = övofxajsö^at ist. Letztere Constr. ver- 
wirft Krüger. "Wie bei der Phrase ovo|ia icxl Twt der Name sich stets an ovo[jia anschliesst, so 
verlangt Krüger ein Gleiches für ovofjia sxetv. Bei Herodot nun findet sich die Wendung mit 
Eigennamen 4 mal: der nom. IV 56, 5 und V 52, 29 ohne jede Abweichung in den mss. und 
mit der Variante MtXTiaSirjv in R VI 103, 25. Nur in 61, 12 ouvo(jLa touto sljfi 2(i^p5tv sprechen 
die meisten mss. sich für den acc. aus. (doch a(jilp5i PH ar(x^p5i(; z). An den ersten drei Stellen 
ist also der nom. hinlänglich durch die Autorität der mss. geschützt, während der acc. selbst m 
61 nicht über jeden Zweifel erhaben ist. Mit Unrecht hat daher Krüger auf letztere Stelle hin IV 
56 u. VI 103 den überlieferten nom. in den acc. verwandelt. Wenn er sich dabei auf I 107 r^ 
ouvo(xa e^ero MavSocviQv beruft, so beweist diese Constr. doch nur, dass der Name sich nicht dem 
dat. anschliesst, aber es folgt doch daraus nicht, dass der nom. bei der Wendung o?vo|i.a §x^^^ 
unstatthaft ist. Auch die Krug. 6r. § 48, 3, 6 angezogene Stelle aus Thuc. III 101, 2 elXov xoijliqv 
IIöXiv ovo|j.a Ixouaav entscheidet nichts; denn hier kann selbstverständlich nur der acc. stehen. — 
voiiigstv wird in der Regel c. acc. u. inf. construiert, ohne inf nur VII 151, 11 ouSeiJifav 
TCoXw ''Apyeoc ^Ckozifti^. —Das in der Bedeutung „schätzen" im Attischen seltene aystv findet 
sich Vn 150, 13 ou&afjLouc (t^Sova^ upi^ov a^o. I 107, 14 tcoXXcS Svsp^s ayov auTov (x^aou 
avSpo^ Mi]5ou. 

Sehr häufig setzt Herodot zu dem doppelten acc. noch den inf. hinzu, so nach atp^ea^at 
= wählen I 114, 13. IX 28, 6 (dag. ohne inf. I 96, 17. 70, 3, V 28. VEI 113, 13 u. 16). — 
xpfvetv I 30, 18. m 20, 11. IV 142, 4. — StaT^aastv X 103, 5. — xartaTotvat = ein- 
setzen V 25, 2. 94, 6 (dag. 15mal ohne inf.) — aTcoSetxvuvat V 25, 4 u. 10.. 97, 18. 99. 11. 
vn 154, 10. (dag. 18mal ohne inf.) — Tcoi^etv I 191, 13. 210, 8. VI 108, 31 med. VII 129, 
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18. 186, 6, Vm 106, 16. (dag. 70 mal ohne inf.) — Ti^evai VI 108, 30 (dag. 18 mal ohne 
inf.) — 5tatp eetv H 6, 2. VII 47, 3 (ohne inf. VH 16 y. 103, 6.) — (ävojidSetv IV 33, 15. — 
Tupo^xTTJffaa^at V 103, 10 (ohne inf. I 56. HE 74) — 6ZovufJi£T)v t^^^ Saaio\) eivat 11 
44, 14. — Tuv X(^(i>v Tcapaaxeuaaaa^ai eva ^^a^pexov eivai II 121 a 8« 

Statt des prädikat. acc. gebraucht Herodot zuweilen die Präposition £v. So xoieea^ai 
^v eXa9po I 118, 9. HI 154, 10 cf. Tac. Ann. IE 54 in levi habendum. h b[iolo VH 138, 4. 
Vin 109, 16 iv oiiSevt' Xoyo I 153, 17. IH 50, 14. VII 14, 5. 16 y 10. 57, 2. iv av8pa7c68ov 
XoYo m 125, 14. ^v a^rpov Uyo VH 222, 5. sv xe'pSet H 121 5 13. VI 13, 12. ^v dXoyft) 
VII 226, 8. ^v vdpi^ 1 131, 2. ev dSeft) IX 42, 9. — yfveö^ai ^v dv8pa;c68ov Xd-yo VI 19, U — 
TtS'eaS^at iv TipL-g III 3, 9, — dc-yetv ev ziikfi I 134, 10. £v ou86p.i^ l^^^fTl V-^t^^^fl H 172, 4. — - 
fxetv £v dXoyf'nat. 11 141, 2. iv dXoyt'T) VI 75, 23. h dzuklr^ II 3, 8 ^v ^roXX-^ icpopiti^ft) I 88, 2. 
iv dvSpaTcdSüv Xdyo VI 23, 23. 

§ 15. acc. des innern Obj. mit acc. des äussern Obj. 

a) bei Verben nützen und schaden: igydZta^oLi 11 26, 13 Tocirep. HI 15, 14 
xaxcx TuX^o. VI 92, 2 Tauxa. VH 5, 8 xoXXa xaxa. Vm 28, 1 xaCxo. 79, 13 tcX^ü dyaÜtL 87, 18 
hiTckoL «Tfa^a. 106, 14 xi xaxdv. 108, 13 [x^y^aTov xoxqv. — i^t^ydiZBa^ai 11 114, 10 avdatot. HI 
127, 19 (xe^ov xaxdv. VI 3, 3 xocxov Toaovxov. VH 10 S' 12 [xeya ti xoxdv. — Tcoi^etv I 36, 5 
xaxov o^hh. 115, 8 xauTot. 130, 10 xoxov ouSev oXXo. 11 26, 12. — IH 59, 14 (jLeyaXa xoxa. 75, 8 
oaoL dyaÜ^d. IV 65, 2 taSe. 103, 11. — IV 128, 9 t« ßeßouXeutxeva. V 97, 15 touto. — VI 20, 2 
xoxov ouS^v. 41, 19. — 75, 11 to. 202, 3 rauTot VII 8 ß 3 oaa. 9 aStxo. 133, 8 TauTo. 156, 
8 u. 17 TouTo 156, 18 Taüra. Vin 106, 9 Saa ayaia. 130, 20 xaxdv tu IX 58, 23 täv. 113, 7 
TO [JL^Yiora xaxäv. — ?p8etv'I 127, 9 xa. 137, 5 avTQxearov zaS^o^. II 121, 9 xa SpiTcocXiv toutov 
m 127, 15 xoxa (xeYaXa. VH 8 ß 12 ola. 33 10 a^^pnaxa. — aSix^etv IV 119, 15. VH 9, 8 
o^S^v. — X^yeiv I 32, 24 ^xelvo. IV 143, 11 xaiJTa. Vm 61, 7 :roXXaTexal oXßta; ebensoIX107,5. 
— I 31, 1 sq. ist wohl die Erklärungsweise Abichts die einfachste, nach welcher zoXXa xe xal 
SXßta als Prädikat zu dem von zitzol^ abhängigen xa xaxa xov TAXov zu fassen ist. — xaxexep- 
xdfiTQcye pitv TroXXa 11 135, 27. — (jf^XTjae Il^paac ovS^v IH 127, 15. — xoaaSxa xpo^uf^Xee 
xouc 9euY0vxa€ IX 68, 6. — Xutcsovxsc V^*^ ou8^v VIU 144, 2. — IV 115, 7 X7)v y^v 8iqXi)- 
aa|JLevoi TcoXXa. IX 63, 10 icXetaxdv a^t%^ — öfvea^ai H 68, 26 ou8ev xov xpo'xtXov. VI 97, 11 
xauxTfjv pLiq8^v Vit 147, 4 oux av xt xou^ TcoXejjitoD^ (leya. — IH 1, 6 8^ (jLepL^dfjievoc ^Afjiaav sTcpTj^e 
xauxa, 8xt [xw 2x8oxov ^iroiifjöe. . Mit Recht scheint mir Stein an dieser durch sämtliche codd. 
übereinstimmend überlieferten Fassung der Worte nichts geändert zu haben. Die vielfach ge- 
wünschte Änderung ^Apiaaiv in 'Apiaac ist allerdings sehr leicht auszuftlhren, aber ebenso schwer 
ist es, zu erklären, wie die mss. dazu kommen sollten, anstatt des jedem verständlichen 
(jtepifdiJLevoc 'Afjiaai die immerhin seltene Verbindung ""Afiiaaiv eiupY)^e xauxa zu setzen. Indessen 
ist gar kein zwingender Grund vorhanden von dem überlieferten Texte abzugleichen. Denn dass die 
Conslr. Tcpirjaaeiv mit doppeltem acc. nicht unerhört ist, zeigen die von Stein angeführten Stellen 
Eur. Hei. 1393 u. Aristoph. Ekkl. 108 und [x^ixqpeo^at steht auch sonst ohne Casus mit 
folgenden Sxi oder 6^ cf. II 169, 12. VI 92, 6. Das einzig Auffallende wäre also schliesslich die 
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Stellung Ton fiepL^dpievoi?, aber Yerschiebungen der Art kommen ja bei Herodot öfter vor. 

cf. I 31, 1. 

Statt des acc. des äussern Objekts stellt bei den obigen Yerben der dat. nur einmal 
IV 165, 2 i^tgrfaa[Lho(; IoutcJ» xoxdv; öfter dagegen findet sich die Präposition £<s: VI 87, 3 
(xSüCTQjJLaTov T«5v i^ UtgaoLQ ußptcjav. R hat die Präp. i<; nicht; doch wäre es wohl gewagt, auf die 
Autorität dieser Handschrift allein den blossen acc. zu schreiben. Bei Homer findet sich ußpf^eiv 
mit dem acc. der Person Jl. XI 695 •i)|i.6a<; und Od. XX 370 dv^pac; mit acc. d. Innern Obj. nur 
Imal Od. XX 170 i]v sc. Xfaßt]-;', aber nie mit doppeltem acc. Doch ist letztere Constr. nicht un- 
erhört bei attischen Dichtem z. B. Soph. El. 603. Em\ El. 264, Auch Xen. Anab. VI 2, 2 
8stva ußp£?etv toui; '^EXXijvac ; doch ist tou^ "'EXXirjvai; nicht sicher und schon Ton Muret verdäch- 
tigt. — öfter findet sich tcoUciv mit i^ I 41, 7 xp'^^'^^c i^ aL II 41, 4 axifia £(; a^Tou^. m 
50, 3 s^ auTov icp-^^pLa aTocaS'aXov. IV 165, 7 euepysa^at i^ Kapißuasa Tztizoituki^OLi Tffav. VII 194, 11 
izlio aya^a i^ o&cov TcexotTjfi^va. IX 78, 10 fpya arao^aXa i^ xov^ "'EXXiQva^. — Endlich VII 15, 4 
diza^ iQ a4 piaTata sTcsa. In A B C d fehlt dagegen die Präposition i^,^ 

b. Bei den Verbis des Teilens findet sich der doppelte acc. resp. die entsprechende 
passive Constr. ohne Abweichung der Handschr. an folgenden Stellen; I 180, 10 to äaxu xaxa- 
T^T{jnr)Tai xa^ 68oii(; fö^ai; = die Stadt wird von geraden Strassen durchschnitten ; aufFaUend ist hier 
die Hinzufügung eines prädikativen Attributs, cf. Stein zu der St. — 11 17, 14 6 NslXo^ ox^Cstat 
xgKfaaioLQ SSod'c = teilt sich in drei Arme. Auch 11 16, 5 Tp{a (Jidpta eivat y^v xaaav kann man wohl 
hierher rechnen, da fjLopia eivai dem Sinne nach = Siatpeea^ai ist. Endlich VII 121, 9 Tpeti; 
jjLofpac iacjafxevot Tcavxa tov GTpaTov; doch hat Suidas an dieser Stelle i^ xpet^ gelesen. An 
zwei Stellen schwanken die Handschriften: H 147, 9 ^örKjaavTo SuoSexa ßaatX^a^ i^ SuoSsxa 
[totpac 8aaoc|Ji6voL AryuTCTov Tcaaav; ß. allein hat die Präp. i(; ausgelassen. IV 148, 13 auTouc 
E$ fjiotpac SutXov; hier bieten PRz die Präp. £(;. — Regelmässig gebraucht Herodot i<; in der 
Verbindung Iq Stop^xa^ StoXaßeiv I 190, 1. 202, 7. V 52, 29 und i^ Stwpuxac xaTaT^piveiv I 
193, 9. Es erscheint somit einerseits der doppelte acc. oder die entsprechende passive Constr. 
gesichert durch die zuerst erwähnten Stellen, andererseits der Gebrauch von i<; nur verbürgt 
in der Verbindung Iq Siopuxatj, sonst aber angefochten. Mithin wird man auch an den beiden 
zweifelhaften Stellen II 147, 9 und IV 148, 13 die Präp. i^ wegzulassen haben, zumal die Ent- 
stehung des Irrtums durch Annahme von Dittographie leicht ihre Erklärung findet. — Ausser 
diesen beiden Construktionen der Verba des Teilens giebt es bei Herodot noch 3 andere. Das 
zu Teilende tritt in den gen. des Ganzere I 94, 23 SulXs 8uo (xoCpa^ AuSwv; ebenso H 4, 3. IH 
111, 11. IV 161, 11. Zweitens wird ausser dem zu Teilenden im acc. noch die Art und Weise 
des Teilens angegeben a) distributiv durch xara I 119, 10 auröv xolxol (xß^ea (= gliederweise) 
SteXüv. 132, 11. — II 34, 1 xata toSs = in foigender Weise; ebenso HI 89, 8. — II 164, 7 
xaTa votxou'c. VII 23, 2 xolxol e^ea. - b) durch Zahladverbia : U^ol I 189. 11 17. StxoO IV 120. 
TptxT] I^ 38. TcevTaxou = in fünffacher Weise = fünffach. — Bei Homer finden sich die Verba 
des Teilens nur mit Adverbien verbunden z. B. Od. I 23 Stx^a SsSafatau 15, 412 8(xa« «H. 
15, 189 Tptx^a hihoLaxoLi 16, 412 t) 5' avStx* raaa xearöT]. 

3 
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c) Bei andern Verben finden sich noch folgende Verbindungen: III 154, 11 ewuTov 
XcaßaoS^ai Xcißirjv dviQxeaTov cf. Jl. 23, 613. — VH 233, 15 tou^ ^z\daxo^)i; sartjov Gr:ly[kOLTa 
ßaai^ta. — V 72, 23 tou^ ofXXov^ xar^Sigaav rfv ^Tct ^avotT^. — I 26, 11 (tsjova ^TcaiTiQfjLevoi; 
TouTOu^. — I 129, 4 To SeiTcvov, to fjiiv fö^ofvtjae. — I 176, 15 touc Auxfou^ ifjLiftiqaaTo xa icX^o. 
V 67, 1 raOra ipii|Ji^eTo xov (jLTjTpoTcocTOpa. — I 163, 13 touxo ouh IxetS^s tou^ $oxat^ac. — 
dfxefßeaS'at -caüTa tou^ (fCkoM^ 11 173, 21. III 52, 22. VII 136, 1. Dagegen verbindet es He- 
rodot 31 mal mit TolatSs oder toutowi. — 11 122, 3 xi (Jisv vixav auxrv. — VII 35, 1 xov 
'EXXiqöTCovxov iyi£kv)ae xpiiQxoaia^ ^mx^o^ai (laoxfyi TcXijYdc; iicix^o^at jJLaoxiyi = [JiaaxiY<3aai, und 
dies nach Analogie von xX-ijciaetv TuXijpjv construiert. — Wendungen wie I 14, 18 6 XP^^^^J 
xaXeexai TuyaSa^ ^7Cüvu|i.£ir)v erklären sich aus xaX^eiv oder ävopior^eiv xiva ovo{jux. Ebenso I 173, 
11. U 42, 19 u. öfter. Auch Homer gebraucht zuweilen diese Wendung cf. Jl. 18, 437. Od. 8, 
550. 5, 273. 



IV. Der losere acc. 

§ 16. Acc. des Bezuges: 1. bei Verben. c^Xy^etv xrv ^uxt^'v HI 40. 47. — 
aoiq^vat XT]v ^^yir(^ HI 41. 43. xa|Jiveiv xou^ 69^aX|jLou€ II 111. — ilytafvetv xac 9p^va€ 

III 33. voa^etv xa cdholoL ID. 149. — xpO(;x<'>P^e''V xtvl yXöaaav I 172. xa aXXa v6[xaia 

IV 104 — SfjLoXoyestv xaOxa 11 81, 6. xa Tcept Baxxou IV 154, 3. dag. xax' olxijwxTQxa 
otJS^v = sind gar nicht verwandt VI 54, 5. — <Ju[X96ps(j'i:rat Sv xd5s I 173, 18. xdSe aXXo 
n 80. xa iizCkoLTza xou Xdyou IV 154, 2. aXXo xdSe VI 59. — Sta9^pouai aXXo ouSev Sxl (it) 
xoiJxo xat xo S^pfia IV 183, 12 sq. — StaXXaaaovxe^ eJSo^ oiJSev, 9(i>v7]v 8^ VII 70. — ffujißXiri^vat 
(xeYaXo7up67C6tt]v DI 125. — XetTcojxsvoi xax^x^xa VII 86, 13. (doch PRz xaxux^xt) — ipeu- 
c^-^ vat I 117x00x0. (Dag. Vn9 y 5^0(171 VIII 40 yvofjLTj^IX 61 ß^TüfSo^. — a9aX'^vai nur mit 
Präp. xaxa IV 140, 8. VH 52, 2. £v V 50, 7. VH 50. — I 38, 9 8te9^ap[i.^vo; xyjv oxotjv VIH 
28, 9. — xixpoaxsaS^ai xa Tcspt xou^ d9^aX[iouc III 29, 12. xov piiQpo'v VI 5, 8. — TcXiqY^vxa 
XTjv xe9aXiijv VI 38, 8. — ßaXXsxat xa TcXsupa IX 22, 6, — ixpo|j.ax£o^Y| xa TcXsupa IX 72, 6. 
— xaxaSeSeiJi^voc '^oxx; 69^aX|jLouc 11 122, 13. — xou^ auxsva^ SeSeji^vot III 14, 15. — 
^|jiTCe7co8tcJ(Ji^vo^ xou^ TCo'8a€ IV 60, 2. — ^cxtyfjL^vo^ xt)v xe9aX'»jv V 35, 7. — iizai^iai xa 
aXXa Tcavxa III 34, 8. — oE 'Apyetot xa TcoXXa Tuavxa upiveaxai V 67, 5. — xo xstxo^ xoi^ dyxova? 
i^ xov Tcoxafiov eXrXaxo I 180, 6. — elvat 8uo Spea i^ d^u xac xopu9a(; aTCTiYfJi^va II 28, 7. 

Von Präpositionen findet sich statt des blossen acc. neben xaxa auch i^ und 7csp£. I 99 i^ 
avSpaya^^Tiv XeiTCo'pievou 11 102, 19 oux -jQaffove^ i^ xaxuxfxa. 11 155, 12 u. 15 i(; uvjjo^ 86xa 
ipYVi^ov. IV 50, 5 i^ xX-^oc ot oufißaXXsxat — i^ xov apt^jiov £9av7] xpiox^Xta VH 77. — 
8t.a9^pouat xo 8ip|xa i^ TcaxvxTjxa xal xplvj^tv IV 183. — Die Präp. Tcep^ erscheint in diesem Falle 
stets nachgestellt. II 10, 10 icXiq^eo^ ic^pt auixßXTj^vat. — IV 42, 5 sCp6o<; xspt ffufxßaXXew. V 45, 
15 u. 45. Vn 237, 15. VIE 77, 14. 

Von den häufiger wiederkehrenden acc. stehen stets ohne Artikel: y^vo^ (29 mal) Yeverv 
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nur n 134, tcX-^o; (7) apt^fxov (21) tXixitqv (8) u4>o<; (5) irax^C nur lY 81; ferner ^TcfxXiiaiv 
ata^fjLOv icpd^aortv TceptYjYTQfftv 7cpdöX''QH'-o^ XP^vov 11 124, 13 u. 23. ouvo|ia; meist [leya^o^ (21:11) 
pisYaisa (4:1) supoc (11:4) (jLfxo(; (9:6) ßa^oc (5:1) TcXotToi; (2:1). Umgekehrt steht der Ar- 
tikel häufiger bei dho^ (2:4); und nur tä etSea 11 53. DI 107. rfv 7csp£o8ov YII 119. und 
ganz abweichend vom attischen Sprachgebrauch V 99 ttjv 'A^va^wv )idifv^ iorpaTsuovTo. Viel- 
fach stehen diese Accusative schon ganz adverbial.* 

§ 17. Acc. des Bezuges bei Adjektiven. Tcpöroi; icorvTa I 34 cJo^iiQv I 60. III 
129. 1X58. -ToaouTo; ixeya^sa I 180. VH 103. — I 193. 199. H 71. 76. 78. 132. 170. m 
100. lY 101. 143. 177. - Scjoc to (i^ya^o^ n 175. ^Xf^oc VE 236. -xdaoc tcX-^oc I 153. — 
SticTiX« '^0 pLeyaSroc 11 91. IV 82. — afjitxpbc tcx (jieYa^ea HI 107. SiacJöov tcX^^oc Till 113. 
tcXsIcjto^ api2r|Ji6v IV 82. — aya^oc t« TcoX^fita VH 238. IX 122. V 78 comp. —IV 90. VII 
9 superL — iizlcinko^ cjo^fTijv 11 20. 0090^ [xavTtxTQv 11 49. u7C6p9u'Jjc (jl^y^^o^ ^^ ^'5. IX 
78. a^to^eiiToc 'co [i^ya^oc n 175. — [xavöc YVüfiiqv III 4. — aXxtjJioc xa 7coX^|j.ia DI 4. — 
Sdxi(JLO^ xa TcavTtt V 97. toc zoXepLta V lll. — iizi&oai^ xa ofXXa I 85. 6xolo(; ra eCSsa 11 53.-^ 
v^oc tXlx^tiv ni 134. VI 43.— axpo; iSprrv I 73. ij^ux-^iv V 124. apetTJv VII 5. xa TCoXi|ita 111.— 
TjßptoriQC 9uaiv I 891 — 9Xa\}po€ xa 7coX^|jita I 126. to etSoi; VI 61. — Seivoc ouS^v I 155. 
— SeiXo^ ^M)IT^ ^I^ 10^* — X*^®^^€ ÄpT^QV III 131. — uTCoSe^axepo^ yevo^IV 14. — Taxtöxoc iroSot^ 
IV 183. — OTstvöc TtXflcToc IV 195. — Xaato^ Tcdv to acapia V 9. — xa^apoc x®^P*€ 1 35. — 
aicstpoc TcX-^o^ I 204. — ^Cko^ xe9aX')r]v II 76. — izolaiko^ xa sfSea in 107. — [ji^a^ Xf^l^^ 
II 32. — 7Cop9\{p6oc TO tlho^ IV 185. — TzoLfocKkrcioQ [leya^ea I 202. [jltjxoc II 7. — l'ao^ (JLtjxoc 
U 7. pLeya^oc II 32. ap»[i.6v IV 11. V 20. cJTa^jJiov I 92. — ^|X96pTC oxÄea II 76. — ©[Jt-olo« 
TO iJi^Ya^o<; H 73. »^y]v H 92. IV 109. si5o^ HI 61. 103. TaxuTTTa in 105. ao9iV IX 62. — ^poc- 
{xeXoc yXuxuT^Ta IV 177. * * 

§ 18. Acc. der Ausdehnung in Raum und Zeit. 

a. Raum. Einen acc. auf die Frage Wohin? giebt es bei Herodot nicht mehr; über- 
haupt entspricht der Gebrauch des acc. in dieser Beziehung bei Herodot schon vollständig 



* Bei den Verbis des Übertreffens, Nachstehens und Erreichens steht der Gegenstand, 
in dem man einen Andern übertrifft u. s. w. im dat. Näheres darüber u. dat. cf. Her. II 121. 175. 
in 4. 9. 21. 106. IV 42. 45. 50. 74. 125. V 2. 28. VI 127. VII 103, 25. 134. 220, 25. 229. VIH 
138. 144. IX 31. 71. 96. 

* * Statt des acc. setzt Herodot in 40 Fällen den dat. meist zu Adjektiven, die 
einen Quantitätsbegriff enthalten. Am häufigsten finden sich die dat. {jisya^et und xXiQ^ei. 
tuXti^sI (äX^yoc I 66. (xst^toc I 203. u^TjXoTaTo; I 203. tcoXXo'c H 96. III 11. 45. 107. IV 191. 
VI 44. Vli 223. 7coXXa7cX>]CJtoc Vlii 10. oux Ö^acJffwv H 169. d5uvaToc aTCTjTTJaao^ai II 75. ctvapfö- 
[iTjToc Vn 2. — iisyaS^et (i^ya^ I 51. VH 117. TOaauTa HI 21 Cfiixpo^ H 74. IV 52. ou fxeyaXYj 
V 31. TTeptfjLijxTQC n 108 uTcepfjnrJxTj^ VH 128. l$a7rXifjatO(; I 70. IV 81. — xpoToc tcXouto VH 28. 
Ss'JTspo^ ao9{7j I 197. fdo^ fjnrjxet I 68. — oux ^Xocaaov su8at(i.ovf7) I 86. fcil^T) ^U 113. IX 62. 
— 5(10 10^ ye^sZ IT 68. tcXouto xai ysvet SoxifJiwTaTO^ IX 93. Tzkelczo^j a^to^ VI 73. — Xeuxoc 
Tcrepotat H 76. — xp-^jp^acyt ia^svv: II 88. Vm 137. SXßio- VHI 75. — 8aaü; uX^] IV 22 
JSTjat 175. — XafXTCpoc XsuxonqTt IV 64. 
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dem Attischen. ccTcexetv I 117, 15 £xT(i irjixep^ov 686v. 11 5 r^fJi^piqc Sp6|Jiov. 122 eBcoat Gxahlo\>^, 
175, 9 TcXdov eöcoöt r^piep^ov. IV 24 fcjov u. s. w. — uiuep^x^^^ ^ l^^j 10 xsvTr^xovTa öpYuta^. 
StaXefTcetv VII 41, 14 8uo öTa8(o\)^. — V 139 8aov Tojeuixa ^^ixveeTat; ebenso 192. -— 
^poeX^Giv 656v T{ji^piq^ I 2 11. öSotTCopeov Tpw3v iQiJiep^tiv 656v IT 116. cciceXi'elv ZaovTs 8^xa 
azdhioL IX 57, 7. — xi&'zcLi tcoXXov rij^ Atj(jivou VI 139, 18. — Eine Häufung von acc. bietet der 
Satz IV 19, 5 oC vofJiaSec '^o ^po^ t^v iqcS "yjfjiep^ov 8^xa 65ov v^f&ovTai x^P**!^ xaTaxefvouaav ini 
TcoTa(jiov r^ppov; ebenso 21, 4. 

b. Zeit. Der acc. steht hier nicht allein auf die Frage Wie lange? sondern auch auf 
die Frage Wann? wie öfter bei Homer. II 2, 12 rJjv opirjv ^Tcayiveetv a^i aiyac (dag. I 31, 11 
£v wpT)) n 24, 4. Vn 50, 22. - m 55, 2 Ta\JT7]v ttjv V^P'»)^ opiotoi ^y^vovxo IH 155, 31. VI 
57, 7. vn 50, 22. 181, 3. 203, 6. VHI 15, 6. 86, 8. 107, 4. Besonders ist toutov tov xpovov, 
ein Ausdruck, den Herodot mit Vorliebe (42 mal) gebraucht, oft gar nicht verschieden von ^v 
TouTcj) T(5 XP°'^9' ^- S- ^ 27, 7 TO'jTov Tov xpo'^o^ Mtzbc& 71 öTe-pQ. vn 151, 6. Vm 65, 2. 

Der acc. steht in der Bedeutung „im Verlauf, während" I 67, 15 toutov tov ivtauTov, 
TOV av i^loai = in dessen Verlauf sie ausscheiden. 181, 18. 182, 10. 186, 21. IV 128, 14. VI 
125, 3. IX 37, 17. 93, 3. — Öfter stehen acc. und gen. oder dat. neben einander H 95, 7 t^(; 
(jiev iqfiepTQ^ tx^^ ctypeusi, ttjv Se vuxTa xpä'^at. III 117, 18 tov (xev x^^t^^^^^ S>et, tou hi ^ipeoc 
XP'iQi<J>covTat To \J5aTt. IV 181, 15. — IH 104, 8 toutov tov xpovov xafet piaXXov •?] rjj (jLeaafjLßpf-r], 
ebenso VII 55, 6. — '^&yo^6^ erea Tp£a I 119. III 3. wie in der attischen Prosa. — 

Von Präpositionen findet sich bei diesem acc. am meisten iitl, nämlich 62 mal, meist 
ohne wesentlichen Unterschied vom blossen acc., nur den Begriff der Verbreitung verstärkend = 
lat. per. so z. B. äpxetv iizl — 7 mal, ohne iid 8 mal, dagegen ßaaiXsuetv iizi nur 2 mal, ohne 
IkI 18 mal, Tupavvfiuetv iizl — Imal, ohne ini 4 mal. — xaTot c. acc. temp. ungleich weniger 

I 82. 171, 11. II 145, 14. m 48. 131, 14 V 28. 82 VI 42. 86 a. VIH 15. 17. IX 121. — dva 
Xpovov ist gleichbedeutend mit dem attischen xP^'v^ = mit der Zeit, schliesslich. I 173 o{It(i> 
Ai/xtot ava xpcvov ^xXij^aav H 151, 2. VH 10 Z (Gegensatz TcapauTfxo.) 153, 7, 170, 3. — V 27 
a|x\)vö|jievoi crva xp^^^^ ^xaxci^vjaav will Abicht ava xP^vov = adiquamdiu fassen ; indessen konmit 
man auch hier wohl mit der gewöhnlichen Bedeutung aus, wenn man d x- ^i^ ^xaxci^aav ver- 
bindet: sie verteidigten sich zwar, wurden jedoch schliesslich überwältigt — Häufig erscheint 
ava in Verbindung mit t&q; so o. Tcav eToc jährUch: I 136. II 4. 99. HI 97. 160. IV 7. V 114 
VII 110. a. Tcaaav V^'p^v = tägUch: H 11. 37. 130. VI 61. VH 198. IX 38. dva zavTa Ta 6Tt] 

II 132. Vin 65. — dvcät Ta^ xpoT^pac r^\i.ifOLQ = während VH 223, 10. — d. tov TuoXepiov toutov 
Vni 123, 3. — VI 57 hat Abicht das von B * P s v z überlieferte d v a (vsopnjvtec Tcdaa;) bei- 
behalten. Stein dagegen hat es gestrichen, cf. Eallenberg p. 13. Wenn auch das Gewicht der 
Autorität einer Übereinstimmung von A B' C R gross genug ist, um letzteres zu rechtfertigen, 
so widerspricht der Ausdruck nicht dem herod. Sprachgebrauch. 

i(; c. acc. temp. wird eigentlich von Fristen gebraucht, bis zu denen etwas geschehen 
soll, dann steht es aber auch geradezu auf die Frage Wann? I 77, 18 ic^epiTrcov fjifva ffuXX^yecj^aL 
77, 12 Tcapeivai £; xpovov f^iTov 126, 6. HI 155, 21 u. 25. IV 113, 8 V 49, 50. VI 86 ß. 88, 8. 
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128, 2. Vn 8 8. 126, 10. IX 73, 3. — Das unattische e; xpovov = dereinst IH 72. VII 29. IX 
89, 17. Gegensatz e^ to luapov. — oux iQ jjLaxprJv = sofort 11 121 o, V 108. 

iTz6= während mit vuxxa I 181. V 101. VI 2. VHI 70. IX 51, 19. 52, 2 u. 8. 60, 7. 
118, 4. — IX 60, 18 U7Ü0 Tov TcapsovTtt TCoXsfxov. IX 60, 18. — utco tou^ ^avatouc = bei Todes- 
Mlen. II 36, 5. — wo tov vtjov xaToxaevTa I 51, 6 — um die Zeit, als. — utco tcv a^JTov 
Xpovov ToCiTov vn 165, 6. — Tcapa = während nur I 32 xapi Ta fßSofjnjxovTa enr). 11 121 5. 
VII 46. — (JisTot (abgesehen von der Bedeutung „nach",) nur n 150 [xe-r' "»iiJi^pYjv Gegensatz zu 
vuxTo'c und IV 146, 7. — Die im Attischen vorkommende Verbindung eines Zeitbegriffs im acc. 
mit der Ordnungszahl bei der Frage Seit oder Vor wie langer Zeit? ist Herodot fremd. 

V. Adverbialer Accusatlv. 

Der adverbiale Gebrauch des acc. hat bei Herodot eine grosse Ausdehnung. Er bezeichnet : 
§ 19. den Umfang, in dem eine Behauptung gelten soll. Hier ist zunächst 
der verstärkende Gebrauch von ti zu bemerken: ou8^v Tt = gar nicht II 22. IV 19. 119. 197. 
VI 86 8. vn 8 y. VIII 20. — toXXw ri tzX&Icxoq HI 116. IV 33. V 92 e. — iroXXov ti (xocXiara I 56. 
192. IV 79. 81. cf. Stein zu V 33, 9. — häufig xl = warum ; ouSsv = in nichts ; TaXXa im übrigen ; toc 
Te aXXa — xai; ta Xoito; xi aXXa TCavra HI 34: Tcavra = durchgängig 1 99, 5. 215. IV 50 und 
öfter; Ta TOvra I 214, 12 u. s. w; w TcoXXa TcavTa == grösstenteils ganz I 203, 12. 11 35, 8. V 
67, 6; Ta tcXso IV 168; tä tuoXXä = grösstenteUs H 22. 86, 22. IH 85, 18. V 49, 4. — apxrjv 
mit Negation = durchaus nicht I 193. II 95. lU 16. 39. IV 29. V 16. 106. VI 33 86 ß. VH 9 
ß. 26. 236. IX 57. 106. tyjv dpxrv nur IV 25 (dpxrjv R) und IV 28 nur als Variante in z. Des 
Zusammenhanges wegen möge gleich hier (tyjv) dpxTJv ohne Negation = anfangs besprochen 
werden. Dasselbe findet sich ohne Artikel I 9. 86. 140. 203. II 28. 148. IV 159. VH 218. 220. 
Vm 128. 132. IX 21. 28. 60. 80; mit Artikel I 58. V 57. — (In derselben Bedeutung gebraucht 
Herodot 19mal xaT apx'^C, oft mit auT^xa verbunden; femer diz apx*»]? II 50. 104. 113. IX 
46. eUpx^C in 12. IV 30. V 120. VII 203. S|i.a dpxTj VII 51. apxr^cv I 131. H 138. 
m 25. 80. V 18 VII 104. VIH 22). — to Tcapaicav 19mal I 32. 61. 75. 153. 193, UI 10. 66. 
108. 130. IV 63. 75. 124. 129. 164. V 51. 103. 119. IX 33. 54. - tö s'Tui'Tuav VI 46, 11 u. 13. 
WC eziTcav n 68. w^ to iirteav IV 68. VII 50. 157. Vni 60. — to itXeuv III 52. — TocauTa 
apxsTai oaoL ^^Äst III 83. VH 10. — ToaouTov 11 136 xpo^x^Lv. IV 160 evixT^ae. VlI 16 x 
eSaxe XuTnf). 103, 13 aux^^'^s. 172, 14 7cpoxan]fjievoi (ToaouTQ nie bei Verben); mit Comparativ 
nur Vni 68 a 8. (Dagegen 8 mal tocjouto mit Comp.). — 

lüoXXdv I 140 u. 172 xexoptSaTat. II 106 aTtoXetTreiv. 144 aTuaXXaaaeiv. 175 uTcepßaXXjtv. IV 
74 ii7csp96'p€iv. 103 ^TCep^xetv. 134. VI 102. VI 11. 82. 102. 129. VII 46. 168. 196. VHI 11, 13. 60, 
21 123, 11. IX 23. 31. — xoXXw IH 82. IV 136. V 77. VI 138, 14 (R tuoXXov) VlIZ 130, 19. 
Also ist TCoXXo'v 22 mal, tuoXXw 5 mal mit Verben verbunden. — Mit Comp, ist ttoXXcv ver- 
knüpft: I 77. 103. ni 102. IV 78. VII 7. 10 a. 145. 160. 223. VH 13. Dagegen ströt rcXX(5 mit 
Comp. 55 mal, (4 mal tcoXXo T£ü I 181. 192. II 48. 67.) {Jiaxpw nur VIII 86, 3. — ttcXXov mit 
Superl. I 8. n 22. 25. HI 37. 108. VH 194. VHI 124. zoXXo'v ti I 56. 192. lU 106. IV 79. 81. 
Dagegen tcoXXw c. Superl. 22 mal, tcoXXw mit tI III 116. IV 33. V 92 e und jiaxpw 11 mal. — 
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itoXXa =: „sehr'' oder „off' bei Verben I 90. 208. H 155. HI 36. 85. 124. V 102. 103. VI 136. 
VII 214. Vin 124. — 6X{yov bei Verben in 156 TuapaxXtvovre^. VII 72, 2 TcapaXXocaöovTec. — 
bei Präpos. oder Adv. mit compaar. Sinn 11 148 u. IX 119 uTcep. II 154 evsp^e. 158 xa-cu^sp^e. — 
6\Cyo imt Comp. I 134. IV 50. VI 86; mit TcpoTspov IV 16. VH 46, 113. 239. VHI 132. 6\lyo 
XI TTpoTspov Vni 95. — An 4 Stellen schwanken die Hdsclir. in 106 haben ABC öXC^ov 
TcpoTspov, die übrigen dX^y«. IV 79 nur R dXiyov xi TrpoTspov, die übrigen den dat. IV 81 u. VI 
69 haben sz iXfyov ti xpo-repov, die übrigen den dat — Offenbar ist an den letzten drei Stellen 
der Irrtum infolge des xi entstanden, welches auch HI 116 tuoXXu xi TzkMxoQ (-ot z) und noch 
mehr IV 23 tuoXXw 8^ xi (h' Sxi PRz, S-^ A B C, 8s' d) und V 92 e (8' exi Prz, 8^ A B C) 
Varianten veranlasst hat. In allan diesen Fällen ist dXtyw zu schreiben, da dXt'yov sich bei He- 
rodot nicht mit wirklichen Compar. findet. — xi. [xocXiaTall 124. 147. 148. 174. IV 68. 104. 

V 28. 63. 91. Vn 6. 37. Vm 79. IX 61. 98. i^ xol [xaXi<jTa 8 mal. — to xat' -rnKion; V 109. 
VU 158. TO xari ^eou^ I 214. Ta i^ tov TCcSXefxov V 49. 

§ 20. Art und Weise. ovTtva TpoTcov I 9. 179. IV 161. VH 209. VIH 128. — 

TOV aUTOV TpOTCOV I 179. TpOTCOV Tdv8£ II 41. TpOTCOV TOl6v86 11 96 Vin 52. — Tdv88 TOV TpOTCOV 

IV 94. VI 31. VII 60. — ToiouTOv Tp. V 16. — rp. xwa ßapßapov VI 62. — Tp. tov 'EXXrivt- 
xov VU 89. — Ungleich häufiger steht der dat; so x£q oder Stsw xgoKtf 12 mal, Tporeo Toto8s 
26 mal, toutw xö Tp. 4 mal, Tp. toioutü 18 mal, ou86vl Tp. 4 mal, Tp. T<f elp7]|jL^vc) 10 mal, Tp. t^ 
Gffsxigtf 3 mal; vereinzelt Tp uTroxeiiJievu III 40. Tp. icopa^Xiriaio 11 72. Tp. riT^ltf V 23. Tp. 
^aofxaat'ü VH 239. oXX» IX 119. TpoTcoiai toioutoicji IX 99, 18. Es verhält sich also der acc. 
zum dat. wie 14: 83. — xavTa TpoTCov (= dem att. Tporsqv) = nach jeder Richtung I 189. 199 
II 108. — Mit einem gen. heisst TpoTcov = „nach Art" I 193 auxe^ov TpoTcov, 194. 200. 11 57. 
125. ni 98. 152. VI 37; in diesem Falle steht nie TpoTcw. — oy86va xoapiov = ccxd^iJioc VIII 
117. IX 65. 69, 6 u. 13. — tov auTov xd<jf*.ov IX 66. — (xda|xo aUein ohne Attribut H 52. VH 
36, 23 u. 25. VIII 69. auv xc5fffjLCj> VIII 86.) — tyjv Tax^TTjv kommt 36 mal vor, daneben cSc "o^xo* 

V 106. Sti Taxoc IX 7. xaTÄ tocxo?. I 79. 124. 152. IV 127. V 34. VH 14. 206, 6 u. 10. 
218. vm 115. 141. — TO xapTa I 71. IE 104. IV 181. VI 51. VH 16 ß. VIE 2. — to o^Tpex^c 
IX 84. — XOL e|XTC(xXiv II 19. IX 26. 56. — xa icoXuTsXfoTaTa 11 87. \k£yiaxoL II 111 xaTsX- 
"^ovToc ToO TCOTa|jLoi3. VIII 144, 11 u. 13 {i^ xa, [kiyiaxoL I 20, 5. Tcpoi; Ta \i.£yiax(t VHI 20.) — 
S^ota in 8. 57. VU 118. 120. 141. — iizUoi^oL I 216. VI 77. — TcapairXriata IV 99. Von 
deL attischen Prosaikern gebraucht nur noch Thucydides dergleichen adverb. acc. wie S|j.ola I 
25, k. Vit 29, 4. — Ebenso abweichend vom sonstigen pros. Sprachgebrauch sind folgende Ver- 
bindui^ren von (x^ya mit Adjectiven: (isya iuXo\5aio<; I 32, 23. VII 190, 9. (x^ya vi^Tao? I 85. ikiyoL 
oXßto*; Tl 24. jieya avapatov Tzgi\y\LOL HL 10; und Verben: I 32 fjL^ya tcXout^slv. Vm 144 (x^ya 
dpexfi U7:e^9^p£{.v. Ebenso U 25 6 NstXo^ faov (= igoq) eXxsTat. 

§ 2t. Zeit und Ort. to £vTeu^ev 19mal. — tö Tcpfv I 129. VI 98. — to TcaXat 
10 mal. — TO avsxa^ev 11 43. VI 128. — Ta dvixa^ev 7 mal; VI 35 findet sich als Gegensatz 
Ta veQTepa. — to auT^xa V 92 7|. VII 137. — to zapauTixa I 19. VI 63. 106. VII 15. 137. — 
TO Ttapaxp-^fJia Vi u. — xo a7c6 tod'tou = deinde 9 mal. — Ta vuv Tflr8s = nunc maxime VH 
104. — to |i.fixpt iasj 6mal. — to xaT' i[k£ V 58. — to Trapedv I 156. — to TcaXatdv 14mal. 
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— TO apxatov 6 mal. — to v^ov IX 26. — ro op^ptov 11 173. — tö lo^tvdv DI 104. — to XotTcdv 
IV 3. V 88. VI 12. 117. Vn 104 120. 149. — auriKiepov H 122. VI 139. — Tcavtnxspdv VH 183. 

— ou8a|Jia = outcots sehr häufig, ebenso 7cpdTe9ov u. uörepov; jedoch to Tcpdirepov nur I 65. 72. 
n 144 mit gen. oder r = früher. — to Tcpo'ao xpoßafvetv IV 43. eiicovro 123. ^xopsuovTo VH 
30. 57. IX 19. TO icpoffüT^po I 105. 11 103. m 45. 137. V 10. t* xpoaoTaTo IV 43=:in den 

fernsten Gegenden, {i^; to xpdao I 5. in 25. 56. 77. 153. IV 98 VH 223.) — to 6tcIgoI 207. 
IV 134 (ohne to P R z). Vm 108. {ii; to 6tzIco IV 42. öfter xpdao und dxfao, letzteres auch in 
der Bedeutung von auTi^). — to dizh toutou od. toutov = weiterhin I 180. II 17. IV 23. 
27. 33. 40 41. 52. 99. 150. 185. VIII 23. oder mit gen. eines Ortsnamens IV 38. 99. 100. 101. 

— TO £vTei»ev 11 8. 119. III 26. — Ta irpoc RTpdc u. tä (iijTpd^Tev VH 99, 9. — to f^o 
TouTwv hiriXBi rV 185. — to [JL^xP^ toCSs olx^ov I 94. — to irpoc tqcS = westwärts II 138. — tä 
Trpoc ^c3 I 204. IV 40. 45. to Tcpi; ttjv ^o m 98. IV 18. 19. 20. 22. 40. VH 126. 176, VIII 
132. Ta TCpo<; rfv «^cS 11 8. — to TCpo^ ia^zif1\^^ U 150. IV 169. 191. Ta Tcpoc Ira^piiv I 204. 
vn 113. vm 1. TO Tupo; ioTzigti^ 11 mal, IV 48 mit dm. — to Tupo; ßopivjv IV 18. 21. Ta 38. 
45. TO Tcpoc ßop^w IV 121. 125. V 9. — tö TCpo; |i.6aaji.ßp{t)v IV 20. toc VII 113. to 
Tupö^ [jLeaa(xßp{iQ(; VU 20. — Ta Tcpo^ votou IV 38. 185. 197. — tö dizo tcSv vecSv = nach 
den Schiffen zu V 86. — tö Tcpöi; tjXiou Suvovto^ IX 14 tä Tcpö^ i^X^ov avaT^XovTa I 202. IV 
45, — -cty i<; S^ocXacJöav IV 38. 40. 99. tö itapa tyjv ^aXacyav IV 175. 178. — tö k ndvTov IV 
99, 10. — tö ?$ü toutüv IV 185. — tä xaTUTcepi's nepffewv und XffjivTjc H 5. 32. IV 40. — Ta 
TcepiQv Toi5 ^laTpou V 9. — Ta U7c4p SaXaaoiQC n 32 — Ta xaTa rrv ßopiqCiQv S^aXaöffav H 32. tö 
^Tci Taur»]C t^C iq^s^pou VII 201. Ta iizl ^aTspa IV 157. 

Da es für den Zweck vorliegender Arbeit unwesentlich ist, ob in diesen adverb. Aus- 
drücken icpdc c. gen. oder acc. verbunden wird, so begnüge ich mich hinsichtlich der hand- 
schriftlichen Überlieferung zu bemerken, dass an 9 Stellen sich Varianten finden; in 8 Fällen 
scheint dieselben der seltenere gen. veranlasst zu haben : es bieten statt £cj7c^p7)<; — iaizip-ri^ R z 
zu IV 35 u. 40. PR zu IV 48. R zu IV 175. z zu IV 191. — statt ßop^o — ßop^Yjv z n 121. 
PRz II 148. — statt fxs(5a|xßpiT]<; — ijv z VII 20; umgekehrt statt fcjic^pijv — ti(; PR IV 191. 

§ 22, Reihenfolge. — tö TrpcoTov = zum 1 Mal I 60. n 137. IV 43. 114. = zu- 
erst I 73. II 125. VU 46. 172. — xpwTov = zum I Male I 192. IV 172. V 76. VI 32. 57. 
Vni 120. = zuerst II 4. 70. 73. 99. 102. 121. ni 86. 134. IV 5. 18. 33. 189. V 8. Vn 219. 
vm 53. 140 ß. IX 14 62. 98. 114; mit folg. (xeTa h£ 1 118. 128. V 17. VII 145; Mit folg. »euTspa h£ . 
I 204 m 31. Im ganzen findet sich also der Sing. 38 mal verwandt; dag. der Plur. 70 mal: tä 
TupÖTa = zum 1 Mal n 2. VI 129. = zuerst n 32. IV 151. VI 75. Mit folg. fisTa 8s I 61. 
163. — TcpoTa = zum I Mal nur VI 98; sonst stets „zuerst" oder „anfangs": I 157. 165. 185. 
208. II 5. 93. 125. HI 30. 123. 134. IV 152. 160. 199. V 65. 77. 105. VI 46. 98. 108. Vn 7. 
32. 42. 108. 146. VIII 121. 134; mit folg. |JL£Ta hi I 165. 178. 196. 214. II 86. 124. 125. HI 
48. 142. IV 3. 120. V 37. 58. 105. VI 125. 128. 129. Vn 32. 55. 178. IX 25; mit folg. SeuTepa 5^ 

I 179. III 80. V 36. vn 8 ß. 136. VHI 11. 106; mit folg. ayTtc 8^ in 2. Vn 102. Vin 60. 144. 
IX 78; mit tAoc 8^ IX 33. — tö SeuTspov heisst stets zum n Mal I 79. 120. 158. 169. 190. 

II 152. III 159. IV 14. 140. 142. 145. 203. V 28. 41. 92 8 u. i). Vn 32. 171. 193. 194. IX 4. 104. 
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Nur V 41 , 14 7] &e KXeopisvea Texouca xat to Seurepov ^TceX^ouaa yuvT eoüaa iuyo'nrip 
npivTQTaSeci) ouxeTt Stixts to Seurepov erfordert der Zusammenhang für das erste to SeuTepov eine 
andere Bedeutung als „zum II Mal." Da letztere aber bei Herodot allein zulässig erscheint, so 
haben Abicht und Stein t6 eingeklanunert oder gestrichen und SeuTepov = uffTspov gefasst. Nun 
findet sich aber SeuTepov in diesem Sinne nur einmal unbeanstandet und zwar in Verbindung 
mit einem gen. comparationis I 185. -yj 8e SsuTepov Yevopievif] TauTT]^ ßariXeia ; denn n 22 7cp«5Tov 
[jL£v {jiapTupiov — 8euTepov etc. ist SeuTspov attributiv. Adj. zu (jiapT^Iptov ; dass bei der wei- 
tem Aufzählung TpfTa folgt, ändert an der Sache nichts. Sonst findet sich SeuTspov = {JaTepov 
nur als Variante und zwar für SeuTepa I 112 in R d und I 204 in PRdz-, für SaTspov II 123 in 
R d. In der Bedeutung „zum 11 Mal" steht es V 76 in der Aufzählung TcpoTov — SeuTepov — 
TpiTov — TSTapTov. Somit wäre durch die Beseitigung des Artikels auch immer nur ein durch 
eine einzige Stelle (und selbst durch diese nicht vollständig) begründeter Ausdruck geschaffen. 
Indessen scheinen mir die Worte t6 SeuTcpov eTceXioOat ein Glossem zu sein, das zur Verdeut- 
lichung des vorausgehenden tq hi KXeoji^vea TexoGaa und in Erinnerung an u 2 yj ^(;u(yTepcv 
^xeXS^ouaa zuerst an den Rand geschrieben und dann durch xa{ in den Text eingefügt wurde. — 

SeuTepa kommt wieder viel häufiger vor als der Singular. In der Bedeutung „zum 
I Mal": n 137. III 46. 53. 68. V 57. IX 3. = demnächst I 91. 134. 138. ü 59. 133, 1 u. 10. 
ni 22. Vn 148. VUI 37. 123. = ScjTepov H 158. VH 112; mit auTt^ IV 76. VII 141. Be- 
sonders gebraucht es Her. zur nachdrücklichen Einleitung des Hauptsatzes nach Temporalsatz 
I 112 (R d SeuTepov) IH 75. VH 18. 112; oder gen. abs. I 126. IH 14. IX 99; oder part. conj. 
ni 28. 135. V 72. vn 28. 53, IX 42. -« t6 Tpt'Tov = zum ffl Mal I 55. 64. HI 53. VI 32. = 
drittens VI 129, 15. — Tp^Tov = zum HI Mal V 76. — Tp^Ta = drittens 11 22. 59. — 
T^TapTov nur V 76. sonst T^TapTa, Tc^jiTCTa, exTa II 59. — to TeXeuTatovnur 191, sonst stets 
T6Xoc(31mal). — tä uaTaTa VI 96. 

§ 23. Einzelnes. Auffallend selten gebraucht Herodot To{i.ev — To8^=et — et 
z. B. mit TL verbunden I 98, 17. III 40, 9; schon öfter tä piiv — toc Se I 173. 11 122. EI 72 
80. IV 108. VI 35. 98. VII 113. Dagegen toOto (x^v — touto 5c 47 mal. — Von Adverbien 
auf &i)v hat Herodot nur IpißoXaSiQv IV 181. — Von den Adverbien auf — 8ov finden sich nur 
bei Herodot: ^TravaßXtjSo'v 11 81. xpeoupyiqSo'v III 13 (abgesehen von einer Stelle bei Eunap.) 
xTYjv7]86v IV 180. 6px7]8o'v VH 144; sonst nur noch bei Dichtem: elXaSov I 172. 8taxpi8dv IV 53; 
sonst nur noch bei Spätem: i!ißTj8dv I 172. VI 21. aYeXTfj8o'v II 93. 7cXtv5^7)8o'v H 96; auch 
[j.eT07DQ8dv abgesehen von einer Stelle bei Thucydides ; 7C6piaTa8ov VII 225 bei Dichtem, Thu- 
cydides und Spätem. — Nur ava9av8o'v 11 35. 46 findet sich auch bei andern attischen 
Schriftstellern. — ^^eXovrrv ist Adv. VI 25 — I 5, 8 kann es auch Adj. sein. 

§ 24. Der absolute acc. von Participien: So'^av 11 148. VI 77. irapec'v I 129. 
VI 72. 82. 137. vn 24. 107. 164. 229. ^^eov IV 126. 230. VH 230. [isTeov II 178. 8eov III 65. 
itape'xov V 49. ouYXfifpievov V 62. ji.6Ta8e8oYpL^vov VII 13. Auch ipi^wi; eEpTj(ji£vov IV 129 wird 
von Stein als abs. acc. gefasst, doch lässt sich dies auch auf Skqq beziehen oder durch Ergänzung 
von iczl erklären. 

Dr. Boettcher. 
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A. Lehr -Verfassung. 



Verteilung der Untemchts-GegenstÄnde. a) Sommer 1884. 



Lehrer. 


la. 


L 


on. 


un. 


om A. 


oraB. 


Ulli A. 


uniB. 


IV. 


V. 


VI. 


Sa. 


Direktor Dr. Schmidt, 
Ordinarius von la. 


8 Latein. 
3 Griech. 




















2 Geogr. 


13 


Professor Borauum, 
Oidin. von I. 




8 Latein. 
6 Griech. 




















14 


Professor Dr. "Willmann, 
Ordin. von OH. 


3 Geschichte. 
3 Deutsch. 


8 Latein. 
3 Griech. 




8 Geschichte. 












20 


Oberlehr. Dr. Diederichs 


4 Mathematik. 
2 Physik. 


4 Math. 
2 Physik. 


4 Math. 


3 Math. 




> 3 Mathematik. 








22 


Oberlehm Dr. MüUer, 
Ordin. von Olli A. 


• 

2 Französisch. 


2. Franz. 


2 Fuoiz, 


9 Latein. 
2Ftaaz. 


2 Franz. 








2 Geogr. 




21 


Gymnasial - Lehm 

Dr. Böttcher, 
Ordin. von Olli B. 






7 Griech. 
2 Deutsch. 






9 Latein. 
2 Deutsch. 


3 Geschichte. 








23 


Gj-mnasial - Lehrer 

Lindecke, 

Ordin. von ÜU. 


3 Griech. 




2 Beligion. 
(2 Tm 


2Religion. 
2 Deutsch. 

8 Latein. 

8 Gesch. 
nen.) 


2 Religion. 
(2 Turnen.) ' 












22 


Gymnasial - Lehrer 

Dr. Rüter, 
Ordin. von Ulli A. 








7 Griech. 




7 Griech. 


. 9 Latein. 










23 


Gymnasial - Lehrer 

Dr. Kampe, 
Ordin. von T7III B. 
















9 I^tein. 

7 Griech. 

2 Deutsch. 








18 


Gymnasial - Lehrer 

Windel, 

Ordin. von IV. 


2 Religion. 
2 Hebräisch. 


2 Hebr. 








2ReL 
2 Deutsch. 


igion. 


2 Religion. 
9 Latoin. 


2 Religion. 




23 


Lehrer Bohnhorst, 
Ordin. von VI. 














2 Naturgeschichte. 


4 Mathem. 

u. Rechnen. 

2Natttrg. 


2 Schreiben 
1 Geschichte. 


3 Religion. 
8 Deutech. 

4 Rechnen. 
2 Naturg. 

2 Zeichnen. 
2 Schreib. 


27 


Wissensch. HüfBlehrer 

örtel, 

Ordin. von V. 


















4 Geschichte 

u. Geogr. 

2 Deutsch. 


9 Latein. 

4 Franz. 

2 Deutsch. 




21 


Wifisensch. HilÜBlehrer 
Dr. Johl. 










7 Griech. 
2 Deutsch. 




7 Griech. 

2 Französisch. 


5 Franz. 






23 


Cand. Morgenstern. 






















9 Latein. 
1 Geschichte. 


10 


Cand. Dr. Voretzsch. 








2 Physik. 




3 Mathem. 








4 Rechneu. 
2Xatnrg. 




11 


Mnsik- Direktor Held. 


3 Singen. 


1 Singen. 1 Singen. 
1 Singen. 


G 


Lehrer Fickert. 


2 Zeichneh. 


2 Zeichnen. 


2 Zeichnen. 




6 


Lehrer Brandt. 


2TT1 


imen. 










2 Tu] 


mea. 


2 Turnen. 


2 Turnen. 


2 Turnen. 


10 



b) Winter 1884/5 vom 1. November an. 



LDhier. 


la. 


L 


on. 


cn. 


Olli A. 


OffiB. 


um A. 


UUIB. 


IV. 


V. 


VI, 


Sa. 


Direktor Dr. Schmidt, 
beorlanbt. 




















— 


Professor Bormann, 
Ordin. Ton I. 


8 Latein. 


6 Griech. 
















14 


Professor Dr. Willmann, 
Oxdin. Ton On. 


3 QMchichte. 
3 Dentach. 


8 Latein. 
3 Gesch. 




8 Geschichte. 










1 
20 


Oberlehr. Dr. Diederichs. 


4 MathematU. 
2 Physik. 


4 Math. 


4 Math. 




3 Math. 


3 Math. 










20 


Oberlehrer Dr. Müller, 
Ordin. von Olli A. 


2 Franzuaisch. 


2 Franz. 




9 Latein. 
7 Griech. 










2Geogr. 




22 


gymnasial • Lehrer 

Dr. Böttcher, 
Oidin. von Olli B. 






7 Griech. 
2 Deutsch. 






9 Utein. 
2 Dentach. 


8 Geschichte n. Geogr. 








23 


Gymnasial - Lehrer 

Tiindecke, 

Ordin. von Uli 


6 Griech. 




2 Beliffion. 
(1 Ti» 


8 Latein. 
2 Religion. 

8 Gesch. 
2 Deutsch, 
men.) 


(1 Tomen.) 












33 


Gymnasial - Lehrer 

Dr. Rater, 
Ordin. von Ulli A. 




8 Latein. 




7 Griech. 






9 Latein. 










24 


Gymnasial - Lehrer 

Dr. Kampe, 
Ordin. von Ulli B. 
















9 Latein. 

7 Griech. 

2 Dentsch. 








18 


Gymnasial - Lehrer 

Windel, 

Ordin. von IV. 


2 Beligrion. 
2 Hebräisch. 


2 Hebr. 




2 ReUgion. 


2 Religion. 


9 Latein. 
2 Belig. 


2RAlig. 




Zi 


Lehrer Bohnhorst. 














2 Natnrgeschichte. 


4 Rechnen 
n. Math. 
2Natarg. 


2 Schreiben. 
1 Gesch. 


3 Relig. 

3 Dentsch. 
2 Zeichnen 

2 Natnig. 
2 Schreiben. 

4 Rechnen. 


27 


Wissensch. Hüfhlehrer 
Dr. Wähle. 




2 Physik. 


2 Physik. 
2 Franz. 


3 Math. 
3Fr 


anz. 


2 Franz. 


ß Franz. 


4 Franz. 




Zi 


Wissensch. Hilblehrer 
Morg;enstem. 








2 Dentsch. 




7 Griech. 




4 Gesch.' 
2 Dentsch. 




9 Latein. 
1 Gesch. 


25 


Dr. Ebehng. 








7 Griech. 


2 Dentsch. 






9 Latein. 
2 Deutsch. 


2 Geogr. 


22 


Cand. Koch. 








3 Math. 




4 Rechnen. 
2 Naturg. 




9 


Mnsik-Direktor Held. 


4 Sin^n. 


1 Singen 
1 Si 


I Singen, 
ngen. 


G 


Lehrer Flckert. 


2 Zeichnen. 


2 Zeichnen. 


2 Zeichnen. 




6 


liohrer Brandt. 


1 Toi 


men. 










ITw 


men. 


1 Turnen. 


1 Turnen. 


1 Turnen. 


6 



B. Verordnungen. 



1884. Febr. 23. betr. die Unbescholtenheits-Zeugnisse fttr die Einjährig-Freiwilligen. — 
März 8. Dem Gymnasiallehrer Dr. Kampe wird zur Hersteilung seiner Gesundheit bis Pfingsten 
Urlaub bewilligt. — März 10. Die Einftlhrung der latein. Übungsbücher von Warschauer ftlr 
IV und in und des latein. Elementarbuchs von Hennings für V wird genehmigt. — Apr. 16. 
Mitteilung eines Ministerial-Rescripts über Schüler -Verbindungen. — Apr. 2. Die Teilung 
der TJnter-Tertia und die Beschäftigung des Cand. Morgenstern wird genehmigt, die eine Hilfs- 
lehrerstelle soll zu Michaelis ein Mathematiker erhalten. — Juni 6. Der Urlaub fttr Dr. Kampe 
wird bis zu den Sommerferien verlängert. — Juni 10. Über die Revision des Religions-Unterrichts 
durch Herrn General-Superintendent Dr. D. Möller. — Juni 17. Min.-Rescript vom 6. Juni über 
den Turnlehrer-Cursus in der Central-Anstalt zu Berlin. — Juni 30. Die eine wissenschaftliche 
Hilfslehrer-Stelle wird zu Michaelis dem Dr. Wähle verliehen. — Juli 29. Allerhöchster Erlass 
vom 27. Juni, dass Beamte, welche von Sr. Maj., resp. mit allerhöchster Genehmigung angestellt 
sind, ohne allerhöchste Erlaubnis kein Nebenamt in einem anderen Staate übernehmen dürfen. — 
Juli 31. Min.-Rescript vom 25. Juni betr. das Probejahr der Candidaten. — Min. -Rescr. vom 
30. Juni betr. Selbstmord von SchtUern. — Aug. 11. Der Direktor wird zum stellvertretenden 
Commissarius für das Maturitäts-Examen ernannt. — Aug. 11. Min. -Rescr. vom 28. Juli betr. 
Traueranzeigen auf Kosten von Staatsfonds. — Aug. 12. Min. -Rescr. vom 14. Juli betr. 
das Verhalten der Schule bei ansteckenden Krankheiten. — Aug. 18. Min.-Rescr. vom 18. Juni 
betr. die jüdischen Schüler und die Rücksichtnahme der Schule auf die jüdischen Feiertage. — 
Sept. 1. Die 2. wissenschaftliche Hilfslehrer -Stelle wird dem Cand. Morgenstern verliehen. — 
Sept. 16. Die Gaseinrichtung in der Turnhalle wird genehmigt. — Sept. 24, betr. Aufnahme 
von Realschul- Abiturienten in die Prima der Gymnasien. — Sept. 27. Min.-Rescr. vom 29. Aug. 
wegen der 5 stelligen Logarithmen. — Okt. 4. Die Rechnung des Gymnasial-Baues ist dechargiert. 
— Okt. 20. wegen Trockenlegung der Turnhalle. — Okt. 7. Hilgers, Bau-Unterhaltung in Haus 
und Hof wird empfohlen. — Okt. 30. Die Vorschläge wegen Verteilung des Klost. Berg. 
Stipendiums werden genehmigt. — Okt. 31. (mit Min.-Rescr. vom 29. Okt.) Dem Direktor wird 
vom 1. Nov. an zu einer wissenschaftlichen Reise nach Rom Urlaub erteilt, bis Ende März die 
Verwaltung des Direktorats dem Prof. Bormann, unter Zuziehung des Prof. Dr. Willmann tiber- 
tragen und der Cand. Dr. Ebeling vertretungsweise an der Anstalt beschäftigt gegen eine 
Remuneration von monatlich 125 Jd — Nov. 3. Mitteilung des Erlasses des Finanz -Ministers 
(22. Sept ), dass fortan die Obligationen der Prioritäts-Anleihe der Hamburg - Bergedorfer Eisen- 
bahn zur Bestellung von Amtskautionen zuzulassen sind. Eodem: die Benutzung des Staats- 
schuldbuchs wird empfohlen. Eodem : Anweisung des Ministers (mitgeteilt vom Prov. Seh. Coli 
14. Nov.) zur Zimmerheizung fiskalischer Gebäude nicht ausschliesslich böhmische Braunkohlen 
zu verwenden. — Nov. 4. Min.-Rescr. (Prov. Seh. Coli. 13. Nov.), wodurch zur Ergänzung der 
Anschauungsmittel fttr den botanischen und zoologischen Unterricht 120 JIl bewilligt werden. — 
Nov. 13. Aufforderung, den Schulamtscandidaten Ebeling mittels Handschlags an Eidesstatt für 



die Zeit seiner Thätigkeit am Gymnasium zu verpflichten. — Nov. 17. mit Min.-Rescr. vom 
14. Oct. betreff, die Anstellung der Lehramtscandidaten nach Vollendung des Probejahrs. — 

— Nov. 26. Die Einführung der fünfstelligen Logarithmentafeln von Schlömilch wird genehmigt. 

— Nov. 28. betreff, die erste definitive Anstellung der Lehrer Bohnhorst, Gropp, Becker. — 
Nov. 28. Min.-Re8cr. (mitgeteilt durch d. Prov. Seh. Coli. 15. Dec.) wegen des Gehalts des 
Direktors. — Nov. 29. betr. die Einrichtung der Morgen- und Wochenschluss- Andachten. — 
Dec. 10. Die Verleihung des Wulffschon Legats an die vorgeschlagenen Schüler wird genehmigt. 

— Dec. 12. Der Anfang der Weihnachtsferien am 20. Dec. wird genehmigt. — Dec. 12. Das 
Prov. Seh. Coli, teilt ein Min.-Rescript vom 10. Nov. 1884 mit über die Pausen zwischen den 
Unterrichts - Stunden (40 — 45 Minuten) und über den Zeitraum der häuslichen Arbeiten der 
Schüler. — Dec. 24. Mitteilung des Min.-Bescripts vom 18. Dec. 1884 in betreff der Erinnerungsfeier 
der Gebrüder Grimm. — Dec. 15. Min.-Bescript vom 2. Dec, wodurch Dr. Euler's Verordnungen 
und amtliche Bekanntmachungen das Tumwesen in Preussen betr. empfohlen wird. 

1885. Jan. 5. Das Prov. Seh. Coli, übersendet 3 Exemplare Neujahrsblätter der histor. 
Commission der Provinz Sachsen 1885. — Eodem: Aufforderung des Prov. Seh. Coli., für die 
Direktoren-Conferenz Pfingsten 1886 Themata einzusenden. — Eodem: d. Prov. Seh. Coli, über- 
weist den Candidaten des hohem Schulamts Dr. Backwitz dem Domgymnasium zur Abhaltung 
seines Probejahrs von Ostern an. — Januar 9. Das Pr. Seh. Coli, erteilt Decharge über die Gymn.- 
Rechnung 1. April 1883—84. — Jan. 13. mit Min.-Rescript die Redaktion der Schulnachrichten 
in den Programmen betreff. — Jan. 16. mit Min.-Rescript, Erläuterungen und nähere 
Bestimmungen einzelner §§ der Ordnung der Reifeprüfung an den hohem Schulen enthaltend. 

— Jan. 21. Verfügung des Prov. Seh. Coli, die an den Gebäuden Königlicher Lehranstalten 
vorkommenden Reparaturen und Umändemngen betreff. — Jan. 22. Das Prov. Seh. Coli, billigt 
die angeordnete Vertretung des kranken Oberlehrers Dr. Müller. — Eodem: die angemeldeten 
Abiturienten werden zum Examen zugelassen. -^ Jan. 23. Das Prov. Seh. Coli, weist den 
Rendanten an, 120 Jk für die angeschafften Anschauungsmittel ftlr den botanischen und zoologischen 
Unterricht zu zahlen. 

Min.-Rescript vom 17. Januar betreffend die Revision der Bibliotheken durch den 
Direktor. — Min.-Rescript vom 3. Februar betreffend die Schwerhörigkeit der Schüler höherer 
Lehranstalten. — Verf. des Pr. Seh. Coli, vom 20. Febraar betr. die Morgen- und Wochenandachten. 



C. Chronik des Gymnasiums. 

Zur Feier des Geburtstages Sr. Majestät des Kaisers und Königs fand ein Fesiaktus in 
der grossen Aula am 22. März statt. Die Festrede hielt Oberlehi'er Dr. Müller. Nach einer 
lateinischen Ansprache des Abiturienten Barthauer und einer deutschen des Abiturienten 
Räcke entliess der Direktor die Abiturienten. 

Die öffentliche Prüfung der Klassen Ober-Tertia bis Sexta und der Vorschule wurde am 
31. März, 1. und 2. April gehalten. 



Das neue Schuljahr nahm am 17. April seinen Anfang, die projektirte Theilung der 
Unter-Tertia konnte wegen Beurlaubung des Dr. Eampe nicht ror den Sommerferien erfolgen, 
dagegen war die Ober-Tertia von Ostern an in zwei Cöten getheilt. 

Am 29. Mai hatte die Schule die Ehre des Besuches des Herrn General-Superintendenten 
D. Möller, der der Morgenandacht und dann dem Beligions-Ünterricht in allen Klassen bis in 
die Vorschule beiwohnte, seine volle Befriedigung aussprach und mit herzlichen Worten die 
einzelnen Klassen entliess. 

Die Sommerferien dauerten vom 7. Juli bis zum 2. August. Der Tag von Sedan wurde 
durch eine Extrafahrt nach Dsenburg und Umgegend in gewohnter Weise gefeiert, die Feier des 
h. Abendmahls im Dom fand am 4. September statt. 

Die Michaelis - Maturitäts - Prüf ung wurde am 6. September unter Vorsitz des Direktors 
gehalten, von den 3 Abiturienten wurde einer von der mündlichen Prüfung dispensiert. 

Das Winterhalbjahr begann am 13. Oktober. Es traten aus dem GoUegium die beiden 
wissenschaftlichen Hilfslehrer örtel und Dr. Juhl, welcher einem Rufe an das Herzogliche 
Real-Gymnasium in Bernburg folgte, und der Gand. Dr.Voretzsch, der sein Probejahr an der 
Anstalt seit Mich. 1883 abgehalten hatte; derselbe hat in dem Teichmannschen Institute in 
Leipzig Beschäftigung gefunden. 

An örtels Stelle tratDr. Wähle, ^) an JuhlsStelleGand.Morgenstern, der Ostern 1883/84 
Probandus an der Anstalt gewesen war und im Sommer aushelfend unterrichtet hatte, und 

Gand. Koch.«) 

Vom 1. November an war der Direktor zu einer Reise nach Rom von den Behörden 
beurlaubt. Die historische Gommission der Provinz Sachsen beauftragte ihn im Vatikanischen 
Archiv nach Urkunden zu forschen, die für die Geschichte der jetzt zur Provinz Sachsen 
gehörenden Gebiete von Interesse sind. Nicht ohne grosse Bedenken verliess er auf mehrere 
Monate sein Schulamt, so ehrenvoll auch der Auftrag war. Das Direktorat wurde nach Anordnung 
der Behörde von dem Unterzeichneten, unter Zuziehung des Prof. Dr. Willmann, verwaltet; 
zur Aushilfe im Unterricht wurde Gand. Dr. Ebeling der Anstalt überwiesen. — Der 
Gesundheitszustand der Schüler war gut; eine leichte Augenentzündung mehrerer jüngerer 
Schüler ging schnell vorüber. Nicht dasselbe lässt sich leider von dem Lehrerkollegium sagen, 
denn abgesehen davon, dass Herrn Dr. Kampe zur Herstellung seiner Gesundheit bis Pfingsten 
ein Urlaub bewilligt werden musste (cf. Verordnung. 8. März 84), erkrankte vor Weihnachten 
Herr Oberlehrer Dr. Müller und konnte auch nach den Ferien seine Unterrichts - Stunden 
mehrere Wochen hindurch nicht wieder übernehmen. Seine von der Direktion angeordnete 
Vertretung ist höhern Orts genehmigt worden. Der dadurch entstandenen Mehrarbeit einzelner 
Lehrer haben sich diese mit der grössten Bereitwilligkeit unterzogen. — Der Turnunterricht 
musste leider fast während des ganzen Wintersemesters wegen Trockenlegung der Turnhalle 
ausgesetzt werden. — Die mündliche Prüfung der Abiturienten fand unter dem Vorsitze des 
Herrn Provinz.-Schulrats Dr. Todt, als königlichen Gommissarius, am 2. und 3. März statt. 



>) Dr. Hermann Wähle, geboren zu Schleuaingen am 8. Februar 1859, besuchte das Gymnasium daselbst bis 
Ostern 1878, studierte in Halle und Berlin Mathematik und Französisch, erhielt die Facultas docendi in Halle im 
Norember 1882 und ebendaselbst den Doktorgrad. Nach Absolvierung seines Probejahrs am Gymnasium zu Mühlhausen 
(Jan. ~ Dez. 1888) hielt er sich einige Monate in Gonf au^ um sich im Französischen weiterzubilden. 

*) Max Koch, geboren zu Fritzsch am 13. Juni 1860, war Schüler des Gymnasiums zu Wittenberg bis 
Mich. 1879 und studierte in Halle Mathematik: er bestand daselbst das Examen, pro facultate docendi im Juni 1883. 



Am 6. März starb nach kurzer aber schwerer Krankheit an 4er OehimentztLndung, am 
dritten Tage nach glücklich bestandener Abiturienten - Prüfung, der Ober-Primaner Carl 
Quedenfeld aus Homburg, ein in jeder Beziehung wackerer Schüler, die Freude und Hoffnung 
seiner Eltern. 



D. Lehrmittel. 



Die Gymnasial -Bibliothek wurde durch Ankauf aus den laufenden Mitteln um folgende 
Bücher vermehrt: 

Fortsetzungen 1884: Zeitschrift fttr deutsches Alterthum und Literatur, 
Literarisches Centralblatt , Philologischer Anzeiger, Centralblatt für die gesammte 
Unterrichts- Verwaltung in Preussen, Zeitschrift für das Gymnasialwesen, Fleckeisen 
und Masius Jahrbücher für klassische Philologie nebst Supplementbänden, Zeitschrift 
des Harzvereins. — Wiese, Pädagogische Ideale und Proteste. Röscher, ausführliches 
Lexicon der griechischen und römischen Mythologie 1 — 5. Plauti Comoediae ed. 
Bitschl-Loewe II, 5. Christ Homeri Iliadis carmina sejuncta, discreta, emendata 1 — 2^ 
Homeri lüas ed. Ameis-Hentze 1, 4 — 6; 11, 3 — 4. Merguet, Lexicon zn den Reden 
des Cicero, Band 4. Jacobs, Geschichte der in der preussischen Provinz Sachsen 
vereinigten Gebiete. Lexicon Homericum ed. Ebeling I, 15 — 16. Allgemeine deutsche 
Biographie 92 — 100. Waitz, deutsche Verfassungs-Geschichte HI — IT, 2. Verordnungen 
betreff, das Schulwesen des Regierungs-Bezirks Magdeburg. Ziller, allgemeine Pädagogik 
von lust Lange. Tuiscon Ziller, Blätter der Erinnerung. Grimm, deutsches Wörterbuch 
Vn 5, VI 13, IV 1. AbtheUung, 2. Hälfte Lief. 6; VII 6. Ersch - Gruber, 
Encyclopädie Sect. II, 35 — 36. Meier-Schömann, attischer Process 4, 2. K. F. Hermann^ 
Lehrbuch der griechischen Antiquitäten II 1. Herzog, Geschichte und System der 
römischen Staatsverfassung I. Riehm, Handwörterbuch des biblischen Altertums» 
Schlussheft. Aristarch's homerische Textkritik ed Ludwich. Heibig, das homerische 
Epos aus den Denkmälern erläutert. Merguet Lexicon zu den Schriften Caesars 1 — 2. 
Grünhagen, Geschichte Schlesiens. — Buchholz, die homerischen Realien HI, 1. Plüss 
Vergil und die epische Kunst. Sophodis Antigene, griechisch und deutsch von Böckh. 
CatuU's Gedichte, herausgegeb. von Riese. Duncker, Geschichte des Altertums 
Band 6 — 8. Chroniken der deutschen Städte 19; Lübeck 1. Herodoti Historiae ed. 
Stein Voll. 2. Servii Grammatici qui feruntur in Vergilii carmina commentarii ed. Thilo- 
Hagen II, 2. Comicorum atticorum fragmenta ed. Kock, Band 2. Catonis de agricultura 
liber, Varronis rerum rusticarum libri HI. ex. recesione Keilii I, 2. Huber, Geschichte 
Oesterreichs I. Leop. v. Ranke, Weltgeschichte 5, 1 — 2. Reymann's Specialkarte, 
Fortsetzung. Dr. Martin Luthers Werke, kritische Gesammtausgabe II. Schriften des 
Vereins für Reformations- Geschichte 3 — 7. Antiquarisch wurden gekauft für die 
Horaz-Bibliothek : ad Pisones epist. ed. Streuber ; Ramler, Dichtkunst des Horaz, Horat. 
edit stereotypa Paris 1815, Hör. Eclogae c. scholiis veteribus ed. Baxter-Gesner-Zeune 
ausserdem: Cato, Varro, Palladius de re rustica 1535. Ludani opera c. annotat. 



Gilbert! etc. IV. Voll. Basilae 1563. Diodor. Siculi bibliotheca studio et opera Rhodomani 
1064 fol. Herodot. c. Vallae lat. interpr. studio Ingermanni Frankf. 1608 fol., Dion. 
Halicarn. ed. Froboniana 1532. 
An Geschenken, für welche auch hier der verbindlichste Dank ausgesprochen wird, 
gingen ein: 

Von Sr. Excellenz dem Herrn Minister: 

Journal für reine und angewandte Mathematik, begründet von Grelle 97. 
Wiedemann, Annalen der Physik und Chemie 1884, Band 21 — 23. Monumenta German. 
bist. ; Auetores antiquissimi, VI, 1 ; Scriptores rerum Merovingicarum I, 1 ; Poetae Latini 
medii aevi II, 1 — 2; Libri confraternitatum Sancti Galli etc.; Diplomata regum et 
imperatorum Germaniae I, 3. Corpus Reformatorum Vol. 56. 

Von der historischen Commission der Provinz Sachsen: Neujahrsblätter 1885. 
Nasemann, das Bad Lauchstädt. 

Von dem Verfasser: Die Stabilität der Drehachse. 
Die Schüler - Bibliothek wurde teils durch Lesebücher, theils durch Karten und Werke 
für den Gesang und Anschauungs- Unterricht vermehrt; namentlich sind die Anschauungsmittel 
für den botanischen und zoologischen Unterricht ergänzt. 

Die Vorschüler Axel Bödcher und Erich Thiele schenkten die Bilder des grossen 
Kurfürsten und des Kaisers. 



E. Benefizien. 



Das Abiturienten-Stipendium erhielten Ostern 1884 die Abiturienten Räcke, 

Wallstab, Beelitz, Fleck und Barthauer; Mich. 1884 Weisshaupt; das Jubiläums-Stipendium 

für 1883/84 der Abiturient Decker; das Kloster-Bergische Stipendium im Sommer 1884 

Engelschalk und Weishaupt in la. , Schmidt und Weissenborn in I.; im Winter 1884 der Selectanor 

Prilop, Primaner Quedenfeld, die Ober IL Lingner, Maass; die Schmidsche Prämie am 

9. September Stegmann in la. und Lautenbach in I.; das Wulffs che Legat zu Weihnachten 1884 

Müller in Ober HIB., Gerland in Unter IHA.; die Wulffsche Bücherprämie Dedecke in 

Ober III A., Lommatschin Unter HIB., in IV. Schliephake, Schild; die Bücherprämie zu 

Ostern 1884 Kranz in la. , Engelschalk in L, Bertogll. inOII., Tacke in Uli., Lesser in Olli., 

Langenstrass und von Rosenstiel in U HI. , Ludwig und Lommatzsch in FV. , v. Rosenstiel und 

Heucke in V., Meyer und Beuling in VI., Ziegenberg in Vorkl. 1, Vogler in Vorkl. 2, v. Frankenberg 

in Vorkl. 3. 

Ausserdem kamen die Convictorien wie sonst zur Verteilung und wurden im Ganzen 
gegen 10 Prozent der Schulgelder erlassen. 
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n. Abgang. 












Nach bestandener Maturitäts-Prüfung gingen ab: 
















a 

o 




Jahre 






Name 


geboren 


Vater 


«2 


auf d. 


T 


« T 


Studium. 




« 




Coni 


Gymn. 


in I 


in la 


• 


a) April 1884 










• 


*Kranz, Paul 


13. März 1866 Gutenberg 


Pastor, Wehrstedt 


evang. 


6 


1 


IV. 


Theologie 


Stegmann,Johannes 


7. März 1865 Osterburg 


Gastwirth, 


?i 


3 


IV. 


V. 


Medizin 


Weishaupt, Martin 


22. Dez. 1864 Ermsleben 


fApp.-Ger.-Rat, H. 


1) 


7V. 


IV. 


V. 


Theologie 


b) Ostern 1885. 












*Engelschalk,Herm. 


26. Aug. 1866 Halberstadt Lehrer 


kathol. 8 


1 


1 


Philologie 


*Petuchowski,Mark. 


10. Febr. 1866 Nowgorod 


Kultusbeamter, Halberat. jüdisch 


5 


1 


1 


Philologie 


Hesse, Uans 


21. Maj 1865 Halberstadt 


Material.-Verw. 


evang. 


9V. 


1 


1 


Militär 


* V. Strombock, Fritz 


13. Febr. 1865 Mehrungen 


Landger.-R. a.D.,Halbrst. 


?? 


&V. 


1 


1 


Forstfach 


Hirsch, Abraham 


21. Jan. 1867 Halberstadt 


Kaufmann 


jüdisch 


5 


1 


1 


Philologie 


Prilop, Wilhelm 


1. Oct. 1866 Wistedt 


f Lehrer, Halberstadt 


evang. 


7 


1 


1 


Theologie 


Vogeler, Georg 


28. Jan. 1866 Halberstadt 


t Kaufmann 


91 


10 


1 


1 


Jura 


Kiamroth, Johannes 


2. Not. 1865 Halberstadt 


Kaufmann 


^^ 


10 


1 


1 


Chemie 


Bötte, Richard 


15. Sept. 1865 Halberstadt 


Rendant 


?? 


10 


2 


— 


Jura 


* Vorhauer, Joh. 


19. Juni 1864 öbisfelde 


Prediger, Nienhagen 


1J 


8 


2 


— 


Theologie 


Schmidt, Ferdinand 


18. Sept. 1865 Osterode 


Ökonom 


u 


9 


2 




Medizin 


Zech, Heinrich 


23. Juli 1863 Erfurt 


f Schuhmacher 


1» 


3 


2 


— 


Theologie 


Quedenfeld, Karl 


11. Juni 1865 Homburg 


Schuhmacher 


91 


5 


2 


— 


Theologie 


Klavehn, Ernst 


30. März 1864 Dedeleben 


Kaufinann 


V 


10 


2 


— 


Medizin 


Aisleben, Paul 


26. Mai 1865 Falberstadt 


Rendant 


?? 


11 


2 




Bergw. 


Hohenthal, Joh. 


1. Novbr. 1866 Münster 


Gonsistorialrat, Gatei*sleb. 


n 


2 


2 


— 


Medizin 


Walkhoff, Hermann 


30. Dez. 1863 Osterode 


Lehrer 


11 


10 


2 




Theologie 



Abgegangen aus OH: 0. 1884, Paul Kürschner (nach Norden). — Joh. 1884: Benno 
Heucke aus Haus-Neindorf (Landwirt). — Weihnacht. 1884; Rudolf Krüger von hier (Gymnas. 
Coblenz); Heinr. Strauss aus Ampfurt (Landwirt); 

aus UH: 0. 1884, Otto Michels aus Groningen (Landwirt); Otto Beelitz aus Ausleben 
(nach Stendal); Reinhold Witte aus Eilenstedt (nach Quedlinburg). — Mich. 1884: Walter 
V. Wydenbrück (Landwirt); Martin Richter (Kaufiaiann). — Decemb. 1884: Otto Krüger 
von hier (Gymnas. Coblenz); Febr.: Ernst Salzmann aus Halberstadt; 

aus Oni: 0. 1884, Ernst Stieve aus Thale; Richard Thies aus Hoym. — Joh. 1884: 
Albert Müller (nach Magdeburg); Paul Kranz (Förster). — Mich. 1884: Hermann Meyer 
(nach Braunschweig); Hugo Voigt aus Homhausen; Joh. Nebelung aus Eilenstedt (nach 



11 

Halle); Friedrich Heck er aus Groningen. — Neujahr 1885: Hermann P reime aus Rodersdorf; 
Wilhelm Eger aus Deutsch-Nittmannsdorf (Kunstgärtner). — Februar 1885: Richard Schüler 
aus Halberstadt; Ernst t. Eietzell aus Halberstadt (Gymnas. in Breslau); 

aus Uni: 0. 1884, Karl Bode aus Osterwieck (Landwirt); Karl Me ier -(Ober Realsch.); 
Arthur Witzel (nach Dresden); Rudolf Brinkmann aus Homburg (Ober-Realsch.). — Joh. 1884: 
Alex. Fath aus Goblenz (nach Blankenburg). — Mich. 1884: August Brinkmann aus Wegeleben 
(Ober-Realsch.). — Weihnachten 1884: Willy Franke aus Halberstadt (mit den Eltern verzogen 
nach Greiz). 

aus IV: 0. 1884, Wüh. N ort he und Adolf Nathusius (Real-Gymn.). — Joh. 1884: 
Hugo Wagenführ aus OfTleben (nach Helmstedt), Oskar Mähnz aus Gr. Aisleben (Ober- 
Realsch.), Georg Machinsky aus Quedlinburg (nach Bemburg). — Mich. 1884: Walter Fischer 
aus Jsterbiess (Privat-Institut) , Richard Nebelung aus Eilenstedt (nach HaUe), Paul Lamm 
aus Halberstadt (Real-Gymn.), Joh. Vogeler aus Beckendorf (nach Helmstedt). 

aus V: 0. 1884, Wilh. Schmidt aus Ovelgünne und Wilhelm von Madai (Cadetten- 
corps), Fritz Fessel aus Rodersdorf und Karl Franke aus Dedeleben (Ober-Realsch.), Hans 
Hey aus Halberstadt, Karl von Kietzoll aus Halberstadt (Gymn. in Breslau). 

aus VI: 0. 1884, Alex Simon aus Derenburg (Privat-XJnterr.), Gustav Schliephake 
(nach Mühlheim), Walter Gente (Real-Gymn.), Aug. Brüning (nach Magdeburg), Wilh. 
Heck er aus Groningen. 

aus Vorkl. I: 0. 1884, Max Weste (Ober-Realsch.), Hans von Kietz eil (Gyran. in 
Breslau). 

aus Vorkl. II: 0. 1884, Leopold Hey. — Joh. 1884: Wilh. Firnhaber (nach Trier). 

aus Vorkl. HI: 0. 1884, Alfred Mi ehe (mittlere Bürgerschule). 

Am 10. Juni starb ein hoffnungsvoller Schüler, der Primaner Otto Krämer, nach längerer 
Krankheit. 



Zur Nachricht. 



Die Vorfeier des Geburtstages Sr. Majestät des Kaisers und Königs findet Sonnabend, den 
21. März 11 Uhr, in der Aula statt und in Verbindung damit die Entlassung der Abiturienten. 

Das öffentliche Examen wird Freitag, den 27. und Sonnabend, den 28. März, gehalten 
und zwar am ersten Tage mit den Klassen Obertertia A. und B. und Untertertia A. und B. von 
9—12, mit Quarta bis Sexta Nachmittags von 3—5, am zweiten Tage von 9 — 11 mit den 
Vorklassen. Zu dieser Prüfung werden die hohen Behörden, die Eltern der Schüler und alle 
Freunde der Anstalt ergebenst eingeladen. 

Das neu^ Schuljahr beginnt Montag, den 13. April, nachmittags 2 Uhr. Die Aufnahme 
der neu eintretenden Schüler findet am Vormittage desselben Tages von 9 — 12 Uhr statt. Die 
Aufzunehmenden haben Tauf- und Impf- oder Revaccinations-Schein mitzubringen. 

Halberstadt, den 5. März 1885. 

Die Gymnasial-Direktion. 

I. V. : Professor Bormann. 
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